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Szerkesztői iroda: 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi részét 
megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

Egész évre 
Félévre 

32 korona. Negyedévre 
16 korona. Egy hóra 

Egyes szám ára 10 fillér. 

8 korona. 
3 korona. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kérjük azokat a tisztelt előfizetőinket - 

kiknek előfizetése márczius hó elsején le- 
járt, hogy előfizetésüket az illető posta- 
hivatalnál minél előbb megujitani szi- 

veskedjenek, 

hogy a lap szétküldésében fennakadás ne 

történjék. 

Két gratuláns. 
Kolozsvár, márcz. 3. 

Hogy sokszor még a népek sor- 

sát intező fejedelmek is megengednek 

maguknak egy kis kedélyeskedést, arra 
jó peldát nyujtott a napokban Vilmos 
német császár és Umbertó olasz király. 

Ez a két. különben egészen tisz- 
teletremeéltó fejedelem megengedte ma- 
gának azt a tréfát, hogy Viktoria an- 
gol királyné előtt gratulált Robers an- 
gol hadvezérnek ama hősi (?) cseleke- 
teért, hogy az ő 50,000 emberével 
kapitulaczióra kényszeritette Cronje tá- 
bornokot, a bur sereg egyik vitéz pa- 
rancsnokát, a kinek tudvalevőleg 3000 
emberből álló serege állott szemben az 

angol vezér felszázezer emberével. 
Vilmos császár és Umbertó király 

öszinte szerencsekivá ataikkal járultak 
az angol királyné elé. 

Ez a grtuláczió azért éri az an- 
golok agg királynéját, mert vitéz (?) 
hadsereggel és még vitézebb hadve- 
zérrel rendelkezik, a kik a csatatéren 

dicsőséget (?) szereznek az angol fegy- 
vereknek. 

Hát azon senki sem ütközik meg, 
ha fejedelmi személyiségek valamely 

fényes fegyvertényért szerencsét kiván- 

nak annak, a ki ezt a fegyvertényt 

joggal mondhatja magáénak. És két- 
ségtelen dolog, hogy Vilmos csá- 
szár is Umberto király is csak a min- 

denkit megillető joggal eltek, a mikor 

beállottak gratulánsoknak és az ősz 

királyné örömét a maguk gratulácziójá- 

val fokozni igyekeztek. 

Ha Vilmos és Umbertó egyszerü 

magán emberek volnának, akkor egy 

szavunk sem volna ehhez az egész 

gratuláczióhoz, ámde ezek az urak 

Isten különös kegyelméből, no meg a 

„nép akaratából" (?) két birodalomnak a 

fejedelmei, a kiknek minden nyilvános 

cselekedetét a nyilvánosság ellenőrzi s 
ugyancsak a nyilvánosság gyakoról 

kritikát felettük. 

A nyilvánosságnak, ezen kétség- 

kivül vitathatlan joga alapján bátrak 

vagyunk ezt a kritikát mi is gyakorolni, 

s egyenesen kimondhatjuk, hogy ennek 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1900. Márczius 3. 
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Merengés. 
Törökfalu, márczius 1. 

Az esthajnalfény kékes-rózsaszinben 
Tündöklik ott az erdős bérez mögül - 
És mig szemem a szürkületbe réved, 
Csodás álmokba lelkem elmerül... 

És álmot látok hajnalpirkadásról - 
Látok gomolygó, bajnoki tusán 
Sok talmi, álnok istent porha hullni 
Uj-Márcziusnak véres Idusán.. 

S ott küzdünk mind, kik lelkünk sűrüjében 
Tisztult, magasztos oltárt állitánk 
Az Eljövendőnek, a Névtelennek, 
Kit sejtve óhajt eltitkolt imánk... 

... Léptek zajától üzve tünt el álmom.. 
A lapot hozták - gyászkeretje van - 

És benne egy barátom, pályatársam, 
Bús, sápadt ifju, eltemeive van... 

Megborzadok - hát annyi jobb reménynek,
 

Titáni vágynak méltó vége ez. . ? 

Az ember meghal és sziv, eszme, lélek, 

Szent küzködése - férgek étke lesz
... 1? 

Feljött amott az ékes esti csillag, 

Csillogva zendül messzi fénye szét - 

Hűs szélcsapás kél - vajj mit hoz fuvalma, 

övőnk tavaszát, vagy enyészetét ?
 

Ifjabbik Indre László. 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

dők és 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 8 fillér. Gyárosok, kereske- 

iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 2 korona. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 60 fillér. 

Hivatalos közlemények sora 10 korona. 

Nyilttéri czikkek garmond sora után 40 fillér fizetendő. 

a két előkelő fejedelemnek a gratulá- 
czióját nem vagyunk képesek az adott 
körülmények közt komoly számba 
venni már csak azért, mert nézetünk 
szerint az ök tényükben sokkal több 
a komikun, mint a komolyság. 

Ám ha tréfálni akartak, akkor azt 
mondjuk: jól elsült a tréfájuk. De ha 
komolyan csinálták ezt a dolgot, ak- 

kor nagyon is izetlennek találjuk a fe- 
jedelmek komolyságát. 

Mert mi is történt tulajdonképen ? 
Semmi egyéb, mint megismétlő- 

dött a bur harcztéren egy történelmi 
tény az t. i., hogy egy vitéz hadsereg 

megadja magát a - tulerővel szemben. 
Jelen esetben ötvenezer angol harczos- 
ról van szó, a mely bekerit egy há- 
romezer főből álló ellenséget. 

Vilmos és Umbertó tehát gratulál- 
nak Viktória királynénak, holott azt a 

bizonyos fizikai törvényt, hogy az erő- 

sebb legyőzi a gyengét, nem ő alkotta 
meg és Roberts generális egyszerűen 
csak azt tette, hogy ennek a törvény- 
nek meghódolt és viszont Cronje-nak 
csak az a rész jutott, hogy etörvény 
érvényesülésének szabad folyást en- 
gedjen. 

Kimondhatjuk, - a mint hogy a 
világ közvéleménye már meg is álla- 
pitotta - hogy az ismeretes angol 
h dvezér valamely különösebb fegyver- 
tényt nem hajtott végre, mert hiszen 

képletesen szólva ötvenezer 
angol macska igen könnyü szerrel 
tőrbe ejthetett háromezer bur - egeret. 

Ezzel a fogással épp oly kevéssé 
dicsekedhetnek az angol macskák, mint 
a mily kevéssé szégvyenkezhetnek a bur 
egerek a miatt, mert az a tulon tul 
sok macska törbe ejtette őket. 

Már most, hogy ilyen körülmények 
között az angolok agg királynéjának 
minő dicsőség jut ki ebből az áldatlan 
gyözelemből, azt igazán nehéz meg- 
értenis hogy Vilmos és Umberto tulaj- 

donképpen mihez gratuláltak, azt még 
nehezebb véges elménkkel belátni. 

Elébe akartak vágn a történelem- 
nek (?) vagy csak egyszerü kedélyeske- 
dés volt a gratulácziójuk? 

Mi ez utóbbit hisszük, mert a his- 
tória az igazság utjáról nem fog a 

Vilmos és Umbertó kedveért letérni; 

nem fogja Roberts urat a diadalmas 
hadvezérnek sorába igtatni és ezt a 
mos folyó angol-bur háborut mindenha 

ugy tárgyalja, mint igaztalan támadást 
angol részről és elszánt önvédelmi 
harczot a szabadságukért küzdő bur 
harczosok részéről. 

Puskin 
utolsó müve. 

A segédek kötelességüket megtették. 

Az ügy be volt fejezve. Dantes György nyu- 

godtan távozhatott; az oroszok legzseniá- 

lisabb költője pedig vérző koponyával, halálra 

sebezve feküdt a földön s nemsokára ki- 

lehelte nemes lelkét... 

Ez történt Pétervárt, 

29-ikén. 
Halála váratlanul jött s nagy megdöb- 

benést keltett, kunyhóban és palotában egy- 

aránt. Az Anyégin költőjét igazán az egész 

nemzet siratta el; a czár pedig 80,000 fo- 

rintnyi évi járadékot rendelt családjának. 

Szebben nem becsültek meg költőt halála 

után. 

A nagy költőt ekkor még nem ismer- 

ték egészen. A legnagyobb meglepetést ha- 

lála után szerezte az irodalomnak. Mikor a 

költő halála után művei megjelentek, a ki- 

adás egy teljesen ismeretlen müvel bővült. 

Az ismeretlen mü: egy Don Juan dráma. 

Hogyan? Puskin Don Juan drámát is 

iírt? Mindenki kiváncsi volt reá. Milyen 

dehet? Milyen lehet az orosz Don Juan? 

(Igen ám, de Puskin ereiben anyai részről 

néger vér is csörgedezett 1) És természetes, 

hogy az Anyégin szerzőjének Don Juan drá- 

májára méltán lehetett kiváncsi az irodalom. 

Nemsokára ki is mondták, hogy a dráma 

legzseniálisabb alkotása a nagy költőnek. 

Maga Belinskij (az oroszok Gyulai Pálja) 

ezekkel a szavakkal adott kifejezést elragad- 

1837. januá" 

Hegedüs Sándor miniszter tegnap a 

képviseléház ülésén kifejtette nagy és rész- 

letekre is kiterjeszkedő baszédben kereskede- 

lemügyi programmját, utalva eddig végzett 

munkájára és a jövő feladataira. A beszédet 

nagy figyelemmel hallgatták és a minisztert 

lelkesen megéljenezték. 

A nagyszabásu beszédből közöljük a 

következő nagyfontosságu részleteket: 

Az iparpolitika terén helyesen, tervsze- 
rüen kell műüködni az iparszakoktatás terén 
nemcsak a központban, hanem a vidéken is. 
Az ipatfejlesztés tekintetében némi ered- 
ményre hivatkozhatik. 24 gyárjött létre, rész- 
ben pedig létesülés stádiumában van, ezek 

közt szövőgyár 10 van. (Éljenzés) 31 olyan 
gyárossal van még most alkuban, hogy 2-3 
év alatt még több gyár fog létesülni. (He- 
lyeslés). Igen nehéz megizmosodott iparral 

uj ipart teremteni. Minden gyáros el lehet 

készülve 4-5 évi küzdelemre. Ezért csak 

olyan gyárossal állott szóba, a ki képes ezt 

kibirai. Benső bizalmat igyekszik kelteni a 
közönségben is a magyar gyártmányok iránt. 

(Helyeslés). Sajnos, bámulatos közönyösség 

és tájeékozatlanság van arra nézve, hogy mit 

állithatunk elő és mira van szükség. Agrikul- 

tur állam lévén, mesterkélt gyáralapitással 

nem akart kárt okozni. Természetesnek tartja 

hogy a külföldiek szivesen alakitsanak itt 

gyárakat. Eső sorban az osztrák gyárosokra 

számit, mert ha megakarják tartani Magyar- 

országot fogyasztónak, ide kell jönniök, mert 

mi csinálni fogunk gyárakat a nélkül is. (He- 

lyeslés.) Elsőséget ad Ausztriának, de kizá- 
rólagosságot nem. (Helyeslés). 

A kisipar kérdésében azt tette, hogy a 

szövetkezeteknél husz uj szövetkezet létesi- 
tését eszközölte ki, iparkodottt kedvezménye- 
ket és alapitványokat létesiteni. 

A hazai ipar rendszertelen. Vannak vi- 

dékek, ahol sikert értek el mégis. Nem szá- 

mitottak azonban arra, hogy rendesen és 

eléggé értékesithető legyen. Most van azon, 

hogy országszerte rendszeres alapokra fek- 

tesse a házi ipart és oda hasson, hogy ér- 

tékesithető tárgyakat állitsanak elő. (Helyes- 
jés.) 

A vásárügyet rendezni kell. A vásárok 
visszatartják a kereskedést, rontják az ipart. 

A betegsegélyző pénztárakra azt mondja, 
hogy az intezmény most beteg. 

A viczinális vasutakra a mult év nem 

volt kedvező. 

Az államvasutak közgazdasági felada- 
tairól kijelenti, hogy 20-25 millió koronányi 
deficzittel záródik kereskedelmi mérték sze- 

rint az üzlet, de nem igy kell azt tekinteni, 

mert az államvasutak a külföldiekkel kibir- 
ák hasznosságban is a versenyt. 

A budapesti keleti és nyugoti pályaud- 

varok helyzetén segiteni kell. 
A kodifikációban 14 nagy kérdéssel 

foglalkozik, 1. mértékhitelesités, 2-8. rész- 
letüzletről két javaslat 4. viczinális javaslat, 
5. a tisztességtelen verseny elleni javaslat 

(Zajos helyeslés)., 6, ipartörvény módositása, 

1-8. házalás és vándoripar külön-külön 

tatásának: „Puskin müveinek gyöngye; leg- 

drágább, legragyogóbb gyémántja a költő 

koronájának." 

A drámát a költő hátrahagyott iratai 

közt találták. Ugy látszik, hogy még bará- 

tai sem tudtak róla, hogy Puskin egy Don 

Juan drámát ir. Pedig a mint a kéziratokból 

kitünt, már 1830 őszén dolgozott rajta s a 

mű nagy részét Boldino (Nizsni-Novgorod 

kormányzóság) faluban irta. A dráma nem 

is teljes; a váratlan halál megakadályozta a 

költőt, hogy müvét teljesen kidolgozza. 

De azért a müvet igy is a drámai iro- 

dalom legfényesebb alkotásai közé számítják. 

Belinskij kritikai müveiben ezen szavakkal 

fejezi be Puskin Don Juan drámájáról szóló 

birálatát: ,A müű bámulatos alkotása a te- 

remtő lángésznek, ki ebben a drámában káp- 

rázatosan nagyszerüt alkotott. Nem akarom, 

hogy birálatnak vegyék szavaimat; ezek csak 

bangok, felkiáltások, a bámulat kifejezői... 

Én ebben a miben mérhetetlen mélységet lá- 

tok - mely előtt bámulattól remegve állok 

meg!* És csakugyan, mikor külföldön isme- 

retessé lett, több neves esztétikus kimondta, 

hogy a mü nemcsak Puskin legzseniálisabb 

alkotása; de a világirodalvmnak is legnagy- 

szerübb alkotásai közé tartozik, melyet ér- 

tékére nézve Shakspere drámáival lehet ösz- 

szehasonlitani. 

Még ha volna is némi tulzás ezekben 

a kijelentésekben, tagadhatlan, hogy olyan 

érdekes alkotása ez a zseniális költönek, mely 

teljes figyelmet érdemel. Puskin uj utakon 

jár ebben a müvében; az ő Don Juanja tel- 

jesen eredeti. Csak a nevek egyeznek más 

Hegedüs Sándor programmija. 

módositása, 9. biztositási ügy reformja. 10. 

baleset biztositás, 11-12. az autonom-tarifa 

és kereskedelmi szerződések előkészitése. 13. 

a statisztika reformálása, 14. a betegsegély- 

ző péntárak reformja. 

A zónarendszerről szól még. Aki ezt 
behozte, örök emléküvé tette magát. A zó- 

narendszer teljesen bevált. De a középzónán 

változtatni kell, a középzónát le kell szálli- 

tani. A személypodgyász tarifáját módositani 

kell. 

A háboru. 
Joubert terve. i 

Joubert hir szerint egészen kiüriti Na- 

tált. Az 5500 méter magas Van Reenen szo- 

roson át Winburg alá huzódik és az ottani 

védelemre kitünően alkalmatos hegyes vidé- 

ken 50.000 emberrel próbálja utját a Bloem- 

fonteinből Johannesburg-Pretoria felé igye- 

kező angol seregnek. Winburg keletre esik 

a blosmfontein-pretóriai vasuttól és igy 

Joubert a fölvonuló angol seregnek oldalában 

foglalna állást. Roberis lord tehát kénytelen 

volna megküzdeni vele, mielőtt folytatná utját 

Tranzvaal határa felé. Joubert Buller tábor- 

nok föltartóztatására 6000 embert hagy hátra 

a Sárkányhegységben. Kérdéses azonban, 

vajjon erre veszi-e utját az angol generalis, 

miután mehet éjszakra is, az angolokra nézve 

szerencsétlen emlékezetü Majuba-Hillen át' 

egyenesen Johannesburg ellen. 

Anglia öröme. 

Az örömujongás az egész angol kö- 

zön éget magával ragadja. Mindenki átadja 

magát a legnagyobb örömnek a dél-afrikai 

sikerek hallatára. Angliában még nem ünne- 

peltek ugy embereket, mint most a Dél-Afri- 

kában harczoló katonákat. Nemcsak London, 

hanem a vidék is örömárban uszik. Részt- 

vesznek ebben a nagy nemzeti ünnepben a 

külföldön és a gyarmatokban élő angolok is 
mind kivétel nélkül. / 

Ladysmith fölszabadulása 

London, márcz. 2. 

Londonba délelőit tiz előtt érkezett 
meg a hir, hogy Ladysmith fölszabadult. A 
hadügyi hivatal nyomban közzé tette; egy 
féelóra mulva pedig szét telegrafozták az 
egész világba a köveikező hirt: 

Hivatalosan jelentik, hogy Ladysmitb az 
éjszaka fölszabadult a burok ostroma alól. 
Dundonald tábornok több gyalogezreddel 
bevonult a városba. 

Buller tábornok jelentése, a melyben 
az örömhirt Londonnal tudatta, igy szól: 

Ladysmith föl van szabaditva. Dundo- 
nald a mult éjszaka natáli karabélyosok- 
kal és egy összeállitott ezreddel bevonult 
Ladysmithbe. Az egész környéken nyoma 
sincsen az elleségnek. Magam utban va- 
gyok Neltorpe felé. 

„Erdélyi püspökő. 
Mióta Wlassicsnak - már eléggé is- 

meretes - rendelete ellen az „erdélyi püspök" 

cezim kérdésében az erdélyi református egy- 
házkerület hallatja tiltakozó szavát, az ér- 

deklődés napról-napra fokozódik s a mint 

halljuk, a magyarországi összes protestánsok 

magukévá teszik az erdélyiek panaszát, mert 

érzik, hogy az „erdélyi püspök" czim hasz- 

nálata egyenes és kiméletlen résütés akar 

lenni a vallásegyenlőség százados bástyáin. 
Az erdélyi ref. egyházkerület igazgató- 

tanácsának memorandumában a kálvinisták 

álláspontját igazoló történeti adatoknak egész 
serege van felsorolva, most pedig - ugyan- 

csak kálvinista részéről - épen a Majláth 

„erdélyi róm. kath. püspök" helyettessé tör- 

tént kineveztetéséről szóló okmány másola- 

tát küldötték meg, a mely szerint: gróf Maj- 

láth Gusztáv plébános-belyettest a király 

„Lönhart Ferencz erdélyi róm. kath püspök" 

mellé „utódlási joggal segédpüspökké ne- 
vezte ki. 

Az érdekes kinevezési okmány, mely a 

hivatalos ,Budapesti Közlöny" 1897. évi 34. 

számában jelent meg, Szóról-szóra igy 
hangzik: 

„Vallás és közoktatásügyi magyar mi- 

nisterem előterjesztésére gróf Majláth Gusztáv 

esztergomi-főegyházmegyei áldozárt és komá- 

romi plébános helyettest Lönhárt Ferencz 

erdélyi róm. kath. püspök mellé segéd- 

püspökké, utódlási joggal, kinevezem és uta- 
sitom nevezett ministeremet, hogy az a 

részben szükséges további intézkedéseket 

haladéktalanul megtegye. 

Kelt Bécsben, 1897. évi jan. hó 28-án. 

Aláirva Ö Felsége a király és Wlassics Gyula 

kultuszminiszter által. 
Egy kálvinista. 

Emléket ifj. Téglás Gábornak! 
Ilyen czimen dr. Lázár Ernő és Ajtai 

Albert előfizetési felhivást bocsátottak ki itj. 
Téglás Gábor költeményeíre. 

Élete tavaszán elhalt fiatal kollegánk 
ugyanis egész kötetre menő verset hagyott 

hátra; a költeményeket most azért adják ki, 

hogy annak jövedelméből koránt elhunyt kol- 

legánk sirját megjelöljék. 

Ifj. Téglás Gábor tehetséges poéta volt, 

a közönség ismerte is őt a lapokban elszor- 

tan megjelent költeményeiből. Most ezeket a 

költeményeket a még kiadatlanokkal egy kö- 

tetbe foglalva kaphatja meg. 
A csinos kiállitásban, körülbelől május 

végén, megjelenő kötet előfizetési ára 8 ko- 

rona, az abból befolyó tiszta jövedelem pe- 

dig az ifju; költő siremlékére lesz forditva. 

Miután a könyvből csak annyi példány lesz 

Don Juan drámákkal; de az egész mü esz- 

méje, cselekvénye, helyzetei, bonyodalma, 

megoldása, alakjainak jellemzése: mindere- 

deti. Mig a legtöbb Don Juan feldolgozásban 

(Tirso de Molina, Alonzo de Cardoba, Ci- 

conjini, Gilberti, Dorimon, Villié, Moliére, 

Corneille, Rozimon, Goldoni, Lorenco da 

Ponte, mely után Mozart operaszövege ké- 

szült, Hofman, Grabbe, Dumas) Don Juan 

taljesen valószinütlen romantikus alak; ad- 

dig a Puskin Don Juanja verisztikusan fel- 

épített, tehát valószinű alak. És épen az adja 

meg a dráma érdekességét, hogy ezt az ala- 

kot Puskin Byronian romantikuas milieu-be 

helyezi. 
Annyi bizonyos, hogy mint szinpadi mü 

felette áll minden Don Juan drámának (nem 

véve ki Moliére drámáját sem), mert cselek- 

vénye izgatóan érdekes s igy szinpadon szen- 

zácziós hatásunak igérkezik. Hogy mégis nem 

kerülhetett szinre, oka az, mert nem teljes 

és csak kiegészitve volna szinrehozható. 

- Hisz ez valóságos unikum! Szenzá- 

cziós akárcsak Trilby és hozzá klassikus, 

akárcsak Shakspere! Ezzel nagy dolgot le- 

hetne csinálni, ha szinrehoznák! 

Sokat töpresgtem azután a kiegészités 

tervén, mig végre belefogtam. A tárgy lel- 

kesített s nemsokára el is készültem vele: 

kisgészitettem és szinrealkalmaztam Puskin 

drámáját. Most már szinpadon is be lehet 

wmutatni a hires darabot. 

Természetes, hogy a budapesti Nemeeti 

Szinház-ra gondolok s oda is nyujtom be a 

drámát. Irodalmi becsü (Puskin elég jó fir- 

ma) darab és hozzá szenzácziós is! Kétsze- 
res ok tehát arra, hogy előadják. A buda- 

pesti Nemzeti Szinháznak minden kelléke 

megvan hozzá, hogy jól adhassa elő. Min- 

den szerepre kitünő müvész van; mert bár 

sokat támadják, szidják a Nemzeti Szinhá- 

zat: valljuk be, hogy annyi kitünő művész 

talán a kontinens egyetlen szinházába sincs 

összegyüjtve. A czimszerepre több müvész 
Rossi, a hires olasz tragikus foglalkozott elő- 

ször ezzel az eszmével. Vele pétervári ven- 

dégszereplése alkalmával ismertették meg a 

müvet s a kitünő tragikus azonnal felfedez- 

te, hogy ha fölveszi müsorába: brilliáns sze- 

repet és szenzácziós darabot nyer benne. 

Vállalkozása azon akadt meg, hogy a drá- 

mát ki kellett egészitni. 

akadt vállalkozó. 

Erre pedig nem 

Az a sok dicséret, a mit Puskin Don 

Juan drámájáról olvastam, kiváncsivá tett. 

Elolvastam. Megvallom, ritkán éreztem ilyen 

elragadtatást egy dráma olvasása közben. 

is van; épen azért nem emlitek nevet. Ki- 

tünő szerepe volna Mihályfi és Vizvári-nak 

is. A két nő szerepben pompás volna Már- 

kus Emilia és Hegyesi Mari (igaz, hiszen Fáy 

Szeréna is visszatér, tehát reá is lehet szá- 

mitani). Többet nem is emlitek. 
És utóvégre, volna valami érdekessége 

is annak, hogy egy világirodalmi jelentőségü 

Puskin darab először magyar szinpadon ke- 

rült szinre. Igy aztán bekövetkezhetik ez a 

ritka eset, hogy a darab a budapesti Nem- 

zeti Szinházból, tehát magyar szinpadról ke- 

rülne külföldre. Annyi bizonyos, hogy ez a 

Mikor végére értem, igy kiáltottam fel: Puskin-premier a külföld figyelmét is magára 
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nyomtatva, a hány előfizető jelentkezik, - 
könyvkereskedésben pedig nem lesz kapható, 

felkéreinek a t. gyüjtők és előfizetők, hogy 

előfizetési árakat mihamarább Ajtai K. Al- 

bert ur kezéhez (Kolozsvár, Magyar Polgár- 
nyomda) juttatni sziveskedjenek, hogy ez ál- 
tal a könyv esetleg a kitüzött határidő előtt 

megjelenhessék. Mindennemü egyébb felvi- 
lágositást szivesen ad dr. Lázár Ernő (Ko- 

lozsvár, kir. törvényszék) 

Mulatságok. 
A Dávid Ferencz-Egylet háziestélye. Teg- 

nap este folyt le a Daávid-Ferencz-Egylet 
háziestelye a városi vigadó összes termeiben, 
mely ugy erkölcsi, mint anyagi siker tekinte- 
taben méltán sorakozik az elmult farsang 
legsikerültebb mulaiságai mellé. A rendező- 
seg gondoskodott a közönségnek szellemi szó- 
rakoztatásáról is, a mennyiben egy magas 
szinvonalon álló, müvészi hangverseny előzte 
meg a tánczmulatságot. Határozotlan jó öt- 
lete volt a rendezőségnek, hogy felolvasás 
tartására megnyerte Benedek Eleket, a hires 
székely irót, mert igy a kolozsvári közönség- 
nek is alkalma nyilt a népszerü meseirót 
óváczióban részesiteni abból az alkalomból, 
hogy a Kisfaludy-Társaság tagjai sorába 
választotta. 

A müvészi hangverseny első pontját 
egy trió képezte, melyet Kovács Lenke k. a. 
zongorán, Vásárhelyi Béla hegedün és Répai 
Andor cellón játszottak bravourosan, sok mü- 
vészettel, brilliáns tehcbnikával. Ezután Bene- 
dek Elek olvasott fel két szép erdővidéki tör- 
ténetet a „Kis Tima" és a „Czipócska" czi- 
men. Benedek Eleknek meséit sokkal jobban 
ismeri a közönség, semhogy bövebben mél- 
tatnunk kellene. A taps lecsillapultával Duret 
Cecile k. a. pillantottuk meg a zongora mel- 
lett, ki Chopintól játszott el két darabot. 
Duret Ciciliát már a kolozsvári közönség is- 
meri s nekünk is volt alkalmunk többször el- 
mondani véleményünket s igy csak ismét- 
lésbe bocsátkoznánk, ha müvészetét ujból 
méltatni akarnók. A müsor utolsó pontját 
Joannovich Mariska k. a. éneke képezte, me- 
lyet zongorán Donogány Valéria k. a. kisért. 
A kisasszony először egy opera. részletet 
énekelt, majd ezt megtoldotta egy pár sike- 
rült népdallal. A kisasszonynak szép, fülbe- 
mászó hangja, mely a felsőbb regiszterekben 
is biztosan cseng, nem tévesztette el hatá- 
sát. Általában a müsornak minden egyes 
száma oly magas müvészi szinyonalon álló 
produktuin volt, a minőben Kólozsvár mu- 
zsukális közönsége csak ritkán gyönyörköd- 
hetik. Minden egyes szám után zajos taps- 
vihar haogzott fel s majdnem minden 
számot meg kellett ismételni. A szereplő 
kisasszonyokat a gondos rendezőség szép vi- 
rág csokorral legte meg. 

Hangverseny után megkezdődöit a táncz, 
mely a legrózsásabb hangulatban reggelig 
tartott. 

Az estélyen jelen voltak városunk előkelő 
férfiai közül: Ferencz Jözsef püspök, Fekete 
Gábor táblai elnök, Boceckor Mihály, Mikó Imre, 
Zsakó István tábl. biró, Kozma Ferencz tanfelügy. 
ds Chester amerikai konzul, Boros György dekán, 
Kenessey Béla, Boros Sándor, Pallós Albert, Far- 
kas Ödön igazgatók, Meltzl Hugó, Buday Kálmán, 
Kenyeres Balázs egyetemi tanárok, Szigethy Mik- 
lós ezredes, Gyöngyösi Béla erd. főfelügyelő, 
Gidófalvi István közjegyző, Péterffly Zsigmond, 

Dobál Antal, Szőts Géza, Gyulay László. 

A nők névsorát sikerült összeállitanunk 

ezekben : Zsakó Istvánné, Zsakó Rózsika, Boros 

Györgyné, Nyiredi Gézáné, Lenmann Róbertné, 
Gál Kelemenné, Iszlai Mártonné, Ferencz Józsefné, 

Trandafir Miklósné, Trandafir Melanie, Purjesz 
Zsigmondné, Purjesz Olga, Ambrus Józsefné, Am- 

brus Mariska, Meltzl Hugóné, Meltzl Ilza, Szigethi 
Miklósné, Szigethi Izabella, Szigethi Anna, Albert 
Dénesné, Fekete Gáborné, Eőry Ernőné, Fekete 

Károlyné, Nagy Piroska, Wettenstein Józsefné, 
Lehman Sándorné, Lehmann Irma, Lőrinczi La- 
josné és Józefin, Kelemen Mártonné, Gyulai Lász- 
jóné, Gálfi Lőrinczné, Pallós Albertné, Kenyeres 

vonná és különben is több eredménnnyel 

járna, mint azoknak a kétes értékü uj dara- 

boknak bemutatása, melyek most a külföldi 

szinpadokon napirenden vannak. 

Barabás Ábel. 

Dóra. 
ANGOL REGÉNY. 

- Swerdnától. - 

Az Ellenzék részére forditotta: AMICA. 

XV. 

(Folytatás.) (50) 

- A nagy bátyám barátjáról ? - Igen, 
emlékezem ! Természetes, hogy maga eszembe 

juttatta, emlékezem, hogy Russell Károlyról 

hallottam. Ugy gondolom, hogy nagyon be- 

teges ember volt, a tüdöjének volt valami 
baja és azért többnyire mindig külfőldön la- 
kott és emlékezem, hogy ott halt meg. Ő és 

a nagybátyám jó barátok voltak, - együtt 

jártak oskolába és folytonos levelezésben vol- 

tak egymással. De miképpen történt, hogy 

maga Russell Károlyról hallott? 

Dóra elmondia. - Curzon figyelem- 

mel hallgatta, érdeklődni és mullatni lát- 

szott és nevetett midőn Dóra befejezte. 

- A tanuság, - másoknak a szekré- 

nyeihez nem kell nyulni! - mondá; aztán, 

szelidebben - én nagyon jól értem, hogy 

milyen féle érzés lehetett az, midőn véletle- 

nül egy olyan kéziratra bukkant, melyről azt 
gondolia, hogy az atyjáé volt. Én magam is 
láttam, olyan egymáshoz rendkivül hasonló 

irásokat. 
Élesen nézett Dórára; a leány halvány 

volt. Azt gondolta, hogy az én tisztelt roko- 

nom hazudott? - kérdé. 

- Nem, nem - nem gondoltam azt, 

Balázsné, Buday Kálmánné, Kővári Mihályné, 
Kővári Dalma, Farkas Gézáné, özv. Ferencz Jó- 
zsefné, Ferencz Annuska, Ferencz Zsuzsika, Hoch- 
baum Lászlóné, Hochbaum Margit, Petersberger 
Frigyeené, Petersberger Hedvig, Dávid Antalné, 
Krizsik Alajosné, Krizsik Irma, Rigó Frigyesné, 
Rigó Anna, Boros Györgyné, Gidófalvi Istvánné, 
Abrudbányai Béláné, Abrudbányai nővérek, Bocs- 
kor Mihályné, Bocskor Miczike, Bochkor Etuska, 
Bocskor Gabicza, Betegh Irénke, Lakatos Fe 
renczné, Farkas Vilmosné, Bethlen Géza grófné, 
Novák Gyuláné, Veisz Józsefné, Nemes Kálmánné, 
Májai Istvánné, Benel Jánosné, Benel Ilonka, 
Gyöngyösi Béláné, Gyöngyösi Berta, Keresztei La- 
josné, Keresztei Piroska, Dobál Antalné, Dobál 
Margit, Veres Lajosné, Mózes Ilonka és Erzsi, 
Péterffy Zsigmondné, Lechman Mariska, Kornis 
Lászlóné, Máthé Ilonka, Máthé Margit. Mántó Er- 
zsike, Hungay Oktovné, Hangai Margit, Barabási 
Józsefne (Szabéd), Stuckheil Gyuláné, Incze Ge- 
rőné, Incze Miczi és Riczi, Nemes Jánosné grófné, 
Kovács Lenke és Irén, Betegh Bálintné, Czakó 
Józsefné, Czakó IHonka, Iszlai Etelka, Benczédi 
Gergelyné, Kriza Gyuláné, Kriza Ilonka, Kozma 
Ferenczné, Kozma Rózsika, Kemény Ödön bá- 
róné, Pákey Lajosné, Pákey Edith, Rigó Mariska, 
Szubotin Mária, Fangh Erzsébet, Pap Aranka, 
Heinrich Józsa, Udvarhelyi Ilonka, Strauss Erzsi, 
Molnár Rózsi, Péter Jolán, Schuster Jolán, Lő- 
rincz Erzsike, Széles Irma és Erzsi, Benczédi Erzsi, 
Martin Teréz, Sándor Mariska, Ungár Margit, Vizi 
Vilma, Kilyéni Juliska, Fiala Paula, Szász Irénke, 
Székely Iluska, Lakatos Ferenczné, Lakatos Ni- 
nuska, Lakatos Emmuska, Novák nővérek, Nagy 
Józsa, Keresztély nővérek, Deák Honka, Weisz 

Ida, Gardasony Margit, Benel Ilonka. 

Tanitók Házi Estélye Bánffy-Hunyadon. 

A bánffy-hunyadi polgári iskola tanári 
kara által folyó év febrúár 27-én rendezett 
hangversennyel és szinielőadással egybe- 
kötött tánczestély, régi jó hirnevének meg- 
felelő szép sikerrel folyt le. 

A hangverseny Ottó Vasárnap reggel cz. 
szép és nehéz szerzeményével kezdődött, a 
melynek sikerültebb része népdallal végződött. 

A programm második pontja Páskuj 
Márton által czimbalmon előadott népdal- 
egyveleg volt. Szépen sikerült. A czimbalom- 
játék iránt amugy is érdeklődő közönség 
tapssal jutalmazta a fiatal müvészt. 

Az előadás minden tekintetben leg- 
sikerültebb pontja Róna Gizella kisasszony 
által előadott „Két levél" czimü magán- 
jelenet volt. Nagy tudás és müizléssel pá- 
rosult intelligentiával alakitotta a legnehe- 
zebb részeket is. 

Róna Gizella kisasszony remek játékát 
a közönség soká nem fogja feledni, de re- 
méljük, hogy mielőtt ideje lenne a feledésre, 
lesz alkalma a közönségnek ismét gyönyör- 
ködni kedves alakitásában. 

A negyedik sorozatban Szalatsy Re- 
zsőné, Pálffy Erzsébet urnő Liliből Pás- 
kuj Márton ur czimbalom kisérete mellett 
előadta a keringőt és két népdalt, - gyö- 

nyörü hangjának minden szépségét feltün- 
tetve. 

Végezetül jött Hahn Rezső „A minisz- 
ter előszobájában" czimü dramoletteje. A fő 
szerepben Gruber Géza birósági albiró mü- 
vészi játékával, a közönség rokonszenvét tel- 
jesen megnyerte. A nehéz szerepet biztos 
alakitással oldotta meg. A tapsoló közönség 
többszöri kihivással jutalmazta a szép elő- 
adást. 

Az estély nagy sikerének főtényezője 
Koleszár Lajos igazgató tanár volt. 

A mulatságon jelen voltak a helybeli 
asszonyok közül: Gyarmathy Zsigmondné, 
Ignácz Károlyné, özv. Gál Imréné, Koleszár 
Lajosné, Binder Albertné, Csorja Károlyné, 
Varju Imréné, özv. Blasek Béláné, Duha 
Mihályné, Tóth Istvánné, Lövi Simonné, 
Páskuj Mártonné, özv. Boér Miklósné, Pintye 
Józsefné, Páskuj Istvánné, Szalatsy Rezsőné, 
Simó Endréné, Bölöny Lászlóné, Gasparik 
Zoltánné, Biró Gyuláné, Koltay Lajosné, 
Bürger Ferenczné, Nagy Benedekné, Kohn 
Zsigmondné, özv. Csoma Zsigmondné, Deák 
Mártoané, Fülöp Mártonné, Böhm Henrikné, 
Nyilas Károlyné, Weiss Izsákné, Stark 
Zsigmondné. Csucsáról: Gampe Józsefné, 

- válaszolá Dóra. Miért gondoltam volna ? 
Az egész idő alatt láttam, hogy az a felte- 
vés nem valószinü. De annyi bizonyos, hogy 
az a kézirat éppen olyan volt, mint az 
atyámé. 

- Olyannak kellett lenni, hogy magát 
ennyire felizgassa. De a mit magának az én 
drága kuzinom mondott, az igaz - és nem 
szenved kétséget! Kissé előre hajlott az ajtó 
felett és Golden Range felénézett. Boone az 
a ki ott jön ? 

- Igen - ő az. Tudom, hogy őisott 
volt; a kuzinja mondta. A szegény ember, 
milyen borzasztó gyengének látszik - mint, 
ha alig tudna járnil 

Méltán mondta azt. A felügyelő feje le 
volt hajtva és tántorogva ment e verőfényes 
országuton. Curzon hirtelen kinyitotta az 
ajtaját. 

- A hőség okozza - mondá - a 
hőség és a fáradság együtt. Ő mindig lót-fut, 
hol az egyik, hol a másik dolog után nézve. 
Tul van terhelve a dologgal; én gyakran 
mondtam azt neki. Az én érdekes kuzínom 
még arra sem való, hogy egy poczegere le- 
gyen! Elsőrendü rabszolga hajcsár lett volna 
belőle, ha azon időben élt volna. Behozom 
ide Boonet és nem engedem el, mig ki nem 
pihente magát; néha megteszi, ha kénysze- 
ritem. 

- Tegye meg; ugy látszik, hogy nagy 
szüksége van rászegénynek! - mondá Dóra 
melegséggel; aztán kezet nyujtott. Most már 
szaladok; jobb, ha ő nem lát meg engem. 

- Ne lássa magát ? - kérdé Curzon 
csudálkozva. Miért ne lássa magát ? - is- 
métlé. 

- Ohb, tudja, ő nem igen szeret en- 
gem! - mondá Dóra könynyedén. 

- Nem szereti magát? - ismétlé Cur- 
zon ujból. 

- Maga nagyon csalódik, ha azt kép- 

Gampe Mártonné, Berkesy Sándorné; Bogártel- 
kéről : Gidofalvi Györgyné, Biró Andrásné. Ko- 
lozsvárról: Klimes Károlyné, Horváth Gyulá- 
né, Pálfy Endréné. Hidalmásról Csiszár Sándor- 
né, Fekete Bogdánné Kercsedről. Kisasszonyok 
közül: Csoma Iloma és Róza, Vig Anna, Ha- 
raga Olga, Boér Etelka, Gasparik Ilona, 
Rona Gizella, Szabó Gizella, Rácz Teréz, 
Leana, Stark Eszter, Kabos nővérek helybe- 
liek. Klimes Roza, Szubotin Mariska, Domján 
lda kolozsváriak. Biró Róza Bogártelkéről. 

Csucsáról. Hübner 
gyeli Sarolta, Hegyeli Vilma, Zentelkéről és 
mások. 

kiadások leszámitása után a Tanitók Háza 
javára mintegy 300 korona fog megmaradni. 

simon Margit, Gámpé Margit, Berkesi Róza, 
Illona Hidalmásról. He- 

A bevétel 400 korona. A melyből a 

ZENE. 

fog hangversenyezni Magyarországon. A há- 

punk nyiltteri rovatában olvasható. A csodá- 

tein Dóra, a kiváló hangverseny-énekesnő 
közremüködése is érdessé teszi. A jegyekre 

már is nagy az előjegyzés. 

SZINHÁZ. 

Müsor. 

Hétfő: Odette. 

Kedd: A görög rabszolga. 

Szerda: A suhancz. 

Csütörtök: A suhancz. 

Péntek: A menyem. 

Szombat: A menyem. 

Vasárnap: d. u. Tündér Ilona. 

este A toloncz. 

Odette. Hétfőn még egyszer szinrekerül 
Sardou darabja, melynek czimszerepe egyik leg- 
kitünőbb szerepe Fáy Szerénának. Az előadást 
érdekessé teszi az is, hogy Somlyai Annuska, a 
müvésznő tanitványa fogja játszani benne Beran- 
gere szerepét. ! 

Egy premiér és egy repriz. Jövő héten 

egy premiér és egy repriz lesz a kolozsvári szin- 

házban. Pénteken kerül ugyanis szinre Carré és 

Bihaud A menyem czimü vigjátéka, mely legsike- 

rültebb ujdonsága volt a budapesti Nemzeti Szin- 

ház téli szezonjának. A repriz Konti József 

Suhancz czimü operettje lesz, melyet utoljára 
Sipos Etelkával láttunk a kolozsvári szinházban. 
Azóta nem adták. 

. 

Igazgató-jelöltek. Mióta Festetich 
Andor gróf kijelentette, hogy felmentették 

állásától, egész sereg jelöltet emlegetnek a 

budapesti Nemzeti Szinház igazgatói állá- 

sára. n jelöltek közt olső helyen emlegetik 

Ditrói Mórt, a Vigszinház igazgatóját. A je- 
löltek névsorán szerepel Somló Sándor, a 
Nemzeti Szinház drámai müvésze és kine- 

vezett főrendezője. Beszélnek Beöthy László- 
ról, a Magyar Szinház volt igazgatójáról is. 

A többi jelölt már nem szinházi ember, 

hanem iró. Ezek közt van két kiváló szin- 
hbázi kritikus: Ambrus Zoltán és Keszler 

József. Az utóbbit már egy évvel ezelőtt 

kombináczióba hozták az igazgatói állásra. 

Egyik lap Bartók Lajos szinműiró jelölteté- 

séről szól. Belekerült a jelöltek névsorába 

Herczeg Ferencz is, bizonyosan képviselő- 

Kubelik Jan, az uj Paganini, mielőtt 
külfőldi körutjára menne, még háromszor 

rom hangverseny közül egyet kedden Kolozs- 

várt fog megtartani a Redutban, a mint la- 

latos hegedüvirtuoz hangversényét Lichstens- 

házi beszéde következtében. Most sokat vi- 

tatják: vajjon szinházi szakember, szinész, 

szipházi kritikus, szinmüiró alkalmasabb-e 

erre a fontos állásra? Akármelyik alkal- 

masabb, annyi bizonyos, hogy nehéz a vá- 

lasztás és gróf Keglevich István intendáns- 
nak sokat kell töprengenie, mig a kérdést 

meg tudja oldani. 

Tüntetés Perényi Margit mellett. A 
kolozsvári nemzeti szinház volt bájos müvésznő- 
je jelenleg a debreczeni szinháznál müködött. 
Mint onnan most irják, tegnapelőtt a Gésák előa- 
dása alkalmával nagy tüntetést rendezett mellette 
a publikum. E tüntetést egy inczidens előzte meg, 
amely majdnem azzal végződőtt, hogy a szintár- 
sulat másodszubrettje Sárosi Paula, ki a Gésák 
Molly szerepét magának vindikálta, megvált a tár- 
sulattól. 

A szinház zsufolásig megtelt, a kilépő mü- 
vésznőt egy negyedóráig tapsolták - miköik 
egész virágerdőt nyujtottak fel neki. A virágok 
közt volt a debreczeni hirlapirók gyönyörű pálma- 
ága. Felvonás után 22-szer hivták a lámpák elé. 

A közönség nagy része bevárta a szinház 
előcsarnokában a müvésznőt és lelkes éljenekkel 
kisérte az „Angol királynő" éttermébe, ahol tisz- 
teletéte Debreczen előökelő körei bankettet ren- 
eztek. 

A kilenczvenéves pápa. 
XIII. Leó pápa ma töltötte 
be életének kilenczvenedik 
évét. Az egész világ a római 
egyház fejének ez ünnepnap- 
ját örömmel veszi tudomásul. 

Olaszországnak őrökké mosolygó, derült 

ege alatt, az örök városban ünnepi hangulat 

uralkodik. A zarándokoknak ezrei keresik fel 

a szentév alkalmából az illatos olajfák ha- 

záját, a hol minden rom, minden kis kőda- 

rab az antik, a klasszikus müvészet fensége- 

ről beszél az utazónak. 

Az isteni gondviselésnek minő csodás közre- 
mükődése az, hogy midőn a kereszténységfenn- 

állásának éppen ezer kilenczszázadik esztende- 

jét ünnepli s a hivők ezrei zarándokolnak az 

örök városba leróni hálájukat a mindenséget 

kormányzó isteni hatalommal szemben, hogy a 

kereszténységet tizenkilencz századnak viharai- 

ban megvédelmezte, pedig oly sokszor jött a 

vihar, szakadt a zápor, mely a kereszténység 

hajóját nem egyszer elsülyedéssel fenyegette 

de nem sülyeszthette el, mert az kőszálra vala 
épitve: épp akkor ünnepli születésének ki- 
lenczvenedik évét a katholikus egyház feje: 
XIII. Leó pápa. 

Kilenczven esztendő sok idő az emberi 

életben, hiszen Dávid zsoltára szerint is az 

emberi élet csak 70 évre terjed. Kilenczven 
esztendő sok idő, főképen akkor, midőn egy 

gyenge embernek az egész világ katholikus 

hivői fölött kell uralkodnia. 

XIII. Leó pápa közel negyed százada 

kormányozza a katolikus szentegyházat, 

Szent Pétertől örökölt csalhatatlanságával, 

testdeg ugyan megtörve, de szellemben, lé- 

lekben megifjodva. 
Ritkán éri meg valamely pápa azt a 

pagy szerencsét, hogy egy századot lezárjon 

és az ujat megnyissa, de XIII. Leó pápa ezt 

is megérte, ami mindenesetre az isteni gond- 

viselésnek nagy és kitüntető kegye. 

Az ősz, aggastyán pápát, a hivők ezrei ke- 

resik fel, hogy hódolatukat fejezzék ki ki- 

lenczvenedik születés napja alkalmából. 
Az odazarándokló hivők jó kivánságá- 

ban és hódolatában az egész világ osztozik. 

Vivat adhuc ad multos annos! 
B. L. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, márczius 3. 

- Márczius 15. A márczius 15-iki 

ünnepélyeket rendező állandó bizottság hol- 

nap délután 4 órakor Deáky Albert elnök 
lakásán ülést tart, a melyre a bizottsági ta- 

gok ezen az uton hivatnak meg. 
A bizottság tagjai: 

Ábraháin Antal, dr. Bartók György, dr. 
Bálint Gábor, Balog Károly, Bartha Miklós, 
Benel Ferencz, Böckel Károly, dr. Csengeri 
János, Csiszár Gyula, Ditrói József, br. 
Feilitzsch Arthur, H. Ferenczy Gyula, dr. 
Ferenczy Zoltán, dr. Gidófalvy István, dr. 
Gyalui Farkas, dr. Halász Ignácz, dr. Halász 
János, Hirschfeld Lajos, Hegyesy Vilmos, 
Hóry Béla, Jékey Aladár, dr. Kenessey Béla, 
Koleszár Sándor, Kovács Dezső, Kovács Já- 
nos, Kuszkó István, Magyary Mihály, dr. Márky 
Söndor, Merza Lajos, dr. Nagy Károly, Nagy 
Lajos, Nederoszték János, Polcez Rezső, Sán- 
dor József, Sipos Károly, Szabó Sámuel, 
Szvacsina Géza, dr. Szádeczky Lajos, Szekula 
Ákos, Szucsák; Imre, gr. Teleki László, dr. 
Török Imre, dr. Török István, dr. Várady 
Aurél, dr. Veress Endre, dr. Versényi György, 
Vincze István, id. Virányi István. 

Az ifjuság köréből ez évi rendezők : 

Asztalos Kálmán, Biró Lajos, Bodor 
Antal, Ditrói Nándor, Feder Ottó, dr. Lázár 
Ernő, Sárkány Loránd. 

- Iparosok nyugdija Az ipartes- 

tület elöljárósága tegnap értekezletet tartoitt, 

melyen igen fontos ügy került napirendre. 

Ifj. Jakab Lajos egy tervezett nyugdij intéz- 

mény általa szerkesztett alapszabályait ter- 

jesztette elő Az értekezlet alapos megbeszé- 

lés után a szabályzatot elfogadta. Ez a sza- 

bályzat nemsokára rendes közgyülés elé fog 
kerülni, a hol bizonvyára örömmel fogadják az 

iparos nyugdijintézet létesiítésének eszméjét. 

Az intézet létesitése természetesen az ipar- 

testületi gyülés határozatától függ. 

- Sztrájk a vasuti fütőházban. 
A vasuti fütőház munkásai elégedetlenek. 

Keveslik a 70-80 krajczár napibért és so0- 

kalják a 14 órai muukaidőt. E miatt el is 

kezdtek sztrájkolai, de eredmény nélkül; 

mert a fütőház főnöke más munkásokat sze- 
dett össze és azokkal kezdett dolgoztatni, 
hogy a sztrájkolókat visszatérésre birja. Le- 

galább igy jelentették be ezt nekünk levél- 

ben a sztrájkolók. Más forrásból vett érte- 

sülésünk szerint a sztrájkolók már vissza is 

tértek, mert Schandl üzletvezető megigérte, 

hogy kérésük teljesitésére mindent el fog 

követni. 
- Politika és becsület. A ki 

politikával foglalkozik, sárfogóval men- 
jen az utjára. 

Ezzel az egyszerű axiomával el 
lehetne intézni azt a csunya harczot, 

a melyet most Ugron Gábor ellen indi- 
tottak ellenfelei, ha mégis a jobb érzé- 
süekben nem keltene lázadást az igaz- 
ságtalanság. Arról van szó, hogy a 
bpesti kereskedelmi és iparkamarában 
Sándor Pál azzal vádolta Ugron Gábort, 
hogy - zabot szállit a kincstár részére. 
Ebből a tényből azzal vádolják Ugron 

Gábort, hogy egy Baruch Jeremiás nevü 

vállalkozónak a proviziós ügynöke. Ugron 

Gábor zabot közvetit - mondják a 
Bánffysta lapok. 

Erre a vádra Ugron Gábor már 

megfelelt abban a nyilatkozatban, a 

melyet tegnap mi is közöltünk. 
De azért foly ellene tovább is a 

szennyes harcz. 
......... 

zeli, mondá. Hiszen nincsen senki a világon 
a kit ő többre becsüljön és bámuljon, mint 
magát. Hallaná csak, a hogy én hallom, mi- 
kor magáról beszél. 

- Tehát ő szeret engem ? mondá Dóra 
őszinte meglepetéssel. Ezen örülök, mert maga 
tudja, hogy én szeretem őtet, de én valóban 
mindig azt képzeltem, hogy nem szeret. Ve- 
lem szemben mindig volt valami kellemetlen 
nyugtalanság a modorában, főleg midőn a 
leányánál voltam, mintha azt kivánta volna, 
hogy bár ne látna ottan, ámbár hálás volt, 
a miért Marit felkerestem. De ha maga azt 
mondja, hogy ő szeret engem, akkor termé- 
szetes, hogy a mit róla mondtam, csak kép- 

zelődés. 
De most már Matt bácsiért igazán sza- 

ladnom kell. Az a nyomorult irat annyira 
megijesztette, hogy azt hiszem, hogy igazán 
attól félt a drágám, hogy a highchesteri bör- 
tönben kell az éjszakáját tölteni. Isten vele! 

azokat a dalokat gyakorolni akarom magával 
és a következő fejezetemet is meg kell be- 
szélnünk. 

Sietve ment le az uton. A válla felett 
hátra nézve, látta Boone és Curzont a Re- 
metelak kertjének az ajtajánál állani, látta, 
hogy az egyik ellenkezett, mig a másik erő- 
sen sürgette és végre együtt mentek fel a 
virágok között levő kis fövényes uton, az 
idősebbik férfi a fiatalabb erőteljes vállára 
támaszkodva, mintha annak segitsége nélkül 
le kellett volna esnie. 

XVIII. 

A regény jól haladt. Irója a lelkesedés 
tüzével dolgozott rajta a reggelizéstől ebédig 
és az ebédtől a teázásig és most, hogy az 
utolsó étkezésnek vége volt, vissza ment a 
dolgozó szobájába és ismét olyan erélylyel 
irt, a mi a vacsora idejéig fenregetődzött 
tartani. 

A haja egy kissé borzas volt, mintha 
gondolkozás közben az ujjait a haja közé 
dugta volna, a keze tentás volt, egy nagy 
kötény volt a ruhája felibe gombolva, hogy 
azt a tentafoltok ellen védje, szemöldökei 
össze voltak huzva, egész attitüdje azt bizo- 
nyitotta, hogy mélyen el volt merülve. 

Náncsi kisasszony jelent meg, előbb 
csendesen kopogtatott az ajtón és aztán 
nem kapva választ, a fejét bátortalanul 
dugta be. 

- Dórám, galambom, ugy sajnálom, 
hogy háborgatlak, tudom, hogy azt mondtad, 
hogy senkise jöjjön fel hozzád, de igazán nem 
tudok egyebet tenni. SLord Beauclerk van 
odalent. 

- Jól van, nénikém, egész addig, mig 
lent marad. 

Foliot kisasszony ezt a választ adva, 

azt látszott gondolni, hogy a Vikonttal vég- 

zett és még gyorsabban irt, mint valaha. 

Náncsi kisasszony kissé tágabbra nyi- 

totta az ajtót és egész életnagyságban mutatta 

be magát. 
- De édesem, ő téged akar 

hozzád jött. 
Ugy értettem, mint ha azt mondta 

volna, hogy Lady Évától hozott izenetet. 
- Nekem ? Milyen alkalmatlanság! 

Dora most felhagyott az irással és letette a 
pennát. Nénikém, én nem mehetek most le; 
ez az egész jelenet a fejemben van! Én azt 

gondolom, hogy legjobb lesz, ha elküldi. 

- Édesem, - ellenveté Náncsi kis- 
asszony - gondold meg! Mi - mi nem 
bánhatunk Lord Beauclerkkel olyan - olyan 
udvariatlanul! Mit gondolna rólunk? 

A szelid kis rózsás arczon a rémület 
és megbotránkozás kifejezése volt. A kis 
Vikontnak a ruhája, társalgása, modora és 

egész megjelenése felett való szörnyüködése 
daczára, Náncsi kisasszonynak a Peéri mél- 
tóság iránti tisztelete oly nagy volt, mint 

látni, te 

mindig; megelégedett azzal, hogy a Lord 
Roxminster fiát és örökösét egy kissé 
excentrikusnak' tartsa. Sem ő, sem Matt 

bácsi nem voltak olyan vakok, hogy a kis 
Vikontnak a hugok iránti bámulatát ne lás- 
sák. - A kis testvér mindenféle ámbiczió- 
zus gondolatokat szedett a fejébe, midőn 
nagy büszkén a leányukra gondoltak. - A 
Vikont, őtet enmagát tekintve, nem volt ér- 
demes az ők kincsére, - természetes - a 
hogy Náncsi kisasszony finomul fejezte ki 
magát ,„Ö lordsága különös" volt; de erre 
Matt bácsi azt mondta, - „Ha azt vesszük, 
ki az és hol találjuk, aki hozzá méltó?" 

És, ha az elösmert hátrányok daczára 
a mi leányunk ,Roxminsteri grófné, a Chace 
urnője" lehetne. Ez a gondolat minden bi- 
zonynyal nagyszerüenhizelgő volt. 

A kis emberke maga nagyon kimutatta 
a bámulatát. Dóra némi dolgokban mindig 
különös leány volt. Voltak udvarlói annyian, 
hogy a számát se tudták, de egyik sem me- 
részelt áspirálni, hogy a szeretője legyen, a 
biztató bátoritás mindig hiányzott. Ö legke- 
vésbbé sem volt szentimentális és ő dicse- 
kedett ezzel a ténnyel és az bizonyos, hogy 
lord Beauclerk tetszett neki. 

Midőn a kis öreg testvérek egyedül vol- 
tak, ezt a dolgot pro és contra számtalan- 
szor megvitatták. 

- Édes gyermekem, neked igazán le 

kell jönnöd, ürgeté Náncsi kisasszony. Azt 
mondtam lord Beauclerknek, hogy lehivlak. 

És a lady Éva izenete, elfelejtetted ? 
- Igen, elfelejtettem. Dóra kelletlenül 

felállott. Azt gondolom, hogy le kell mennem. 
De nénikém, küldje ki őt a kertbe és mondja 
meg neki, hogy odamegyek. Ha már csak- 
ugyan félbe kell hagyai a munkámat leg- 
alább legyen az a hasznom, hogy friss leve- 
gőt szivok. 

(Folytatása következik.) 



Kolozsvár, 190 S. 

... 

ELEENZÉK. / Márczius 3. 

Nézzünk szemébe a vádnak. Kik 
részére rendeli a törvény a hadsereg 
egyes szükségleteinek szállitását ? 

Magyar gazdák részére. 

Magyar gazda Ugron Gábor? 
Igen. 

Joga van-e hát szállitani, érheti-e 
gyanu azért, mert nem adja alkuszok 
kezébe zabját, hanem maga adja el? 

Vád érhetné, ha ő mint politikus 
többet kapna a zabjáért, mint más 
magyar gazda. 

Többet kapott? 
Nem. 

Vád érhetné, ha azért, hogy szál- 
lithasson: nem teljesitené ellenzéki 
müködéset, felügyelői jogát. 

Már most az a kérdés, ki telje- 
sitette képviselői kötelességét. Pl. Eötvös 
Károly-e, az „Egyetértés* tulajdonosa, 

vagy Ugron Gábor, a ki a képviselő- 
házban és a delegáczióban erős táma- 
dást intézett éppen a közös hadügy- 
miniszter ellen ? 

- Protestans esték. Folyó hó 4-én, va- 

sárnap d. u. 5 órakor I. A theologia disztermé- 
ben. 1. Ének: a theologia dal-kara által. 2. Fel- 
olvasás. Tartja : Nagy Károly ref. theol. fak. ta- 
nára „Jézus szenvedés-utja." 3. Szaval : egy theo- 
logus. 4. Ének: a theologia dal-kara által. II. Az 
alsó-szénutczai ref. leányiskolában. 1. Ének: az 
isk. növend. által. 2. Felolvasás. Tartja : Gombos 
Antal „Az Istenről. 3. Szavalat. 4. Ének: az 
isk. növend. által. III. A k.-magyar-utczai ref. nép- 
iskolában. 1. Ének: a földmüv, dal-kara által. 2. 
Felolvasás. Tartja : Kenessey Béla ref. theol, fak. 
azg. tan. 3. Szaval: egy theologus. 4. Ének: 
a földmiv. dal-kara által. IV. A hidelvei ref. nép- 
iskolában. 1. Ének: a földmiv. dal-kara által. 2. 
Szavalat Szabó Mariska IV. év. polg. t. isk. nö- 
vendj „Anyám háza" Várady Antaltól. 3. Felol- 
vasás. Tartja Bessenyei Boldizsárné tanitónő „A 
reformáczió"-ról. 4. Szavalat egy theologus által. 
5. Enek a földműüv. dal-kara által. V. A város 
monostori részében. (Kétviz-közt Turgyán-háznál). 
1. Enek a hivek által. 2. Felolvasás. Tartja dr. 
Kecskeméthy István, ref. theol. fak. tanára. 3. 
Szaval egy theologus. 4. Ének a hivek által. 

- Elfogottak a szinházban. A 
következő nyilatkozatot vettük: 
Helybeli ,Magyar Polgár" napilap már- 

czius elsején, 49-dik számában a hirek rova- 
tában a közönséget értesiti ,hogy az unitá- 
rius és református tanulók botrányos üvöl- 
téssel tüntettek a „Baba" czimüoperett elő- 
adásán, s a tüntetők szereplésének a rend- 
őrség vetetett véget... továbbá, az elfogottak 
- mint egy fültanu rendőrségi tisztviselő, a 
ki szintén a ref. kollegiumban lakik munka- 
társunknak kijelentette, hogy a szinház egyik 
másodrendü szinésznője által lettek erre a 
kvalifikalhatatlan magaviseletre fölkéretve, a 
mit különben letartóztatásuk alkalmával föl- 
hozott védelmükből is ki lehetett venni." 

Nem akartam ezen ügyetujólag felele- 
veniteni, de mivel személyem volt megtá- 
madva, a „Magyar Polgár'-ban nyilatkozni 
akartam, hogy a lapban elferditett tényállást 
a maga valódiságában tüntessem fél és ma- 
gamat tisztázzam. 

A ,„Magy Polgár" felelős szerkesztője, 

az igazság érdekében ki is akarta adni a 
nyilatkozatot, de később minden ok nélkül 
megtagadta, kénytelen vagyok azért az „El- 
lenzék'-ben irni meg a való etényállást. 

Hogy volt tüntetés a szinházban, azt 
csak hallomás utján tudom, mert akkor tör- 
ténetesen nem voltam ott, de aztán érte- 
sültem inspectios kollegámtól, hogy egy VIII. 
oszt. tanuló, mint a tettesek egyike, levezet- 
tetett. 

Nem áll s nem felel meg valóságnak az, 
hogy én általam értesült a czikkiró, miszerint 
egy másodrangu szinésznő (a hogya czikkiró 
nevezi azon müvésznőt) bérelte volna fel a 
diákokat a tüntetésre. 

Tiltakozom a reám fogott kijelentés el- 
len annyival is inkább, mivel tanukkal bizo- 
nyitom, hogy én csak annyit, az az azt je- 
lentettem ki, hogy a diákság készült a tün- 
tetésre, de mem az illető müvésznő felbérelése 
folytán. í 

Hogy miért tüntetett a diákság, nem tu- 
dom, nem is kérdeztem tőlük, ellenben igye- 
keztem ugy a tüntetőket, valamint magamat, 
minden kellemetlenségtől megóvni. 

Hogy az illető diák letartóztatása al- 
kalmával fölhozott védelméből ki lehetett 
volna venni, hogy föl volt bérelve? Nem tu- 
dom. 

Mindezeket nem épen személyemért 
hoztam a nyilvánosság elé, hanem a dolog 
valódi tényállásának megismerése és a rend- 
őrségünk megbizhatósága végett, melynek én 
is alkalkalmazottja, de nem tisztviselője va- 
gyok. 

Dózsa Zsigmond. 
- Az unitárius főgymnasium 

ifjusága által f. évi február hó 26-án ren- 
dezett „Disztorna Estélyen? a kirándulási 
alap javára felülfizettek: Nagyméltóságu 
Hegedüs Sándor keresk. ügyi miniszter 30 
koronát: Wodianer F. Fiai czég Budapest- 
ről és Dr. Nyiredy Gáza tanár 6-6 koronát; 
id. Dániel Gábor fögondnok 5 koronát; Fe- 
kete Gábor isk. felügyelő-gondnok és Gyulay 
László 3-3 koronát; Boros Sándor igazgató, 
Pálfi Márton tanár, Kárpáthy Károlyné, 
Veress Ilonka, Somlyai Mihály és Lászlóczky 
Sámuel 2-2 korenát; Hidegh Mihály, Mózes 
András, dr. Veress Vilmos, Gálfi Lőrincz, 
Ulár Pál, Tósa László, dr. Meltzl Hugó és 
Major József 1 1 koronát; Mosán Áurél 
tanuló 1 fillért, összesen-63 korona 1 fillér. 
7 öszegből a tornaversenyen kitünt tanulók 

közül 2-2 koronát kaptak az adakozók kiván- 
sága szerint: Kiss Lajos VIII. Gergely Lajos, 
Kovács Lajos VII. és Derzsi Andor VI. oszt. 
tanulók. Fogadják a nemesszivü adakózók a 

Vendezőség hálás köszönetét. Kolozsvárt, 
.900. márczius 3. Boros Sándor, igazgató. 

- Felavatás. Néhai Dombrói Kornéli 
János pénzügyi számtanácsos fiát Kornéli Dénest 
az öszes gyógytudományok tudorává avatták fel. 

-Textilgyár Nagyváradon. N.- 
Viradról irják: A közigazgatási bizottság 
é,en most irt fel a kereskedelmi miniszter- 
hiz, kimutatva, hogy Nagyvárad környéke a 
szövőipar telepitésére igan alkalmas. Mint 
éztesülünk, egy tekintélyes külföldi czég po- 
,Aiv ajánlatot adott be a városhoz, melyben 
égy textilgyár feállitására kér kedvezménye- 
et. A polgármester értesitette a czéget, hogy 
5 évi adómentességet s ingyen területet 
szivesen ad a város. Csak jöjjön az a kül- 
földi jezég mielőbb! 

- Kronje kapitulácziója után. A 
paardbbergi bur tábor a kapituláczió után a 
pusztálás borzasztó képét mutatta. Vala- 
mennyi podgyászkocsi és három ágyu össze 
volt /örve. A szekerek körül számos ló hul- 
lája feküdt. A part el volt boritva jajve- 
székölő sebesültekkel. Mindenfelé mély aknák 
és hosszu alagutak voltak ásva, a hol a 
burok az angol ágyuk ellen védekeztek. Az 
angolok ötezer puskát vettek el a buroktól. 

- Adomány. Az öt árvának, a hét árvá- 
nak és a vak asszonynak egy-egy koronát, össze- 
sen tehát 3 koronát adományozott egy névtelen. 

A maros-ludasi mükedvelő 
vonós zenekar Maros-Ludason folyó évi 
márczius hó 10-én a Tolokán János-féle 
vendéglőhelyiségében tánczmulatsággal egybe- 
kötött jótékonyczélu hangversenyt rendez. 

- Vasuti statisztika. A legnagyobb 
vasut-hálózata az Egyesült-Államoknak van, 
a hol a vasutak hossza 184.532 angol mfd. 
A lokomotivok száma tekintetében az Unio 
szintén az első helyet foglalja el 36.746 
mozdonnyal, utánna következnek Anglia 19.602 
Németország 16.842, Francziaország 10.502 
és Oroszország 8748 mozdonnyal. A legtöbb 
személykocsival Anglia rendelkezik, t. i. 
62.252 darabbal, második helyen e tekintet- 
ben Németország áll 34.590 és csak ezután 
következnek az Egyesült-Államok 33.893 sze- 
mélykocsival. Az utasok száma tekintetében 
szintén Anglia az első, a mennyiben az ot- 
tani vasutakon a mult évben 1062 millió 
személy utazott, utánna következnek az Egye- 
sült-Államok 698, Németország 646 és Fran- 
cziaország 382 millió utassal. A teherforga- 
lomban viszont az Egyesült-Államok viszik a 
vezérszerepet 918 millió tonnával, melléje 
sorakoznak Anglia 487. Németország 276, 
Francziaország és Oroszország 97 millió 
tonnával. 

- A nő divatról. A párisi szabók 
a régi divattal lépnek elő, ez leginkább a 
most divatos estélyi ruháknál észlelhető. A 
hogy a régi időkben, ugy most sem viselnek 
keztyüt, sem szinházakban, sem estélyeken, 
sem bálokon, feltéve, hogy az ujj ely hosz- 
szu, hogy a félkezet eltakarja. A rövid ujju 
ruhához a hosszu keztyü viselete elkerülhe- 
tetlenül szükséges. A szoknyák melyeket ta- 
vasszal hordani fognak, nem lesznek simák, 
bár a csipőkön még mindig feszülni fognak 
de azért körőskörül apró bevarrt ránczokban 
fognak esni, melyek a térd táján kinyulnak 
ugy, hogy a szokanyának azáltal megadják 
lenn a kellő bőséget. Az alsószoknyák azon- 
ban még mindig ugy vannak szabva. hogy 
hátul semmi ránczot ne képezen, de lent 
annpál gazdagabb a disz, hogy a felső ruha 
bősége kellőleg érvényre jusson. A virágos 
muffok igen kedves ujdonságot képenezk az 
átmeneti szezónra. Belülről fehér prémmel 
bélelve, kivülről csupa ibolyával s créme 
csipkékkel szegélyezve kedves látványt 
nyujtanak egy elegáns fiatal asszony kezében. 
Karpereczek és fülbevalók teljesen kimentek 
a divatból. Annál nagyobb a luxus, a mit a 
gyürökkel s a hajdiszül szolgáló apró fésük- 
kel üznek. Ezek valósággal egy-egy vagyont 
képeznek! A kalapok, a melyek tüzött bár- 
sony vagy selyemből készülnek, még mindig 
nagy kedveltségnek örvendeznek, s igen czél- 
szerüek mivel ehhez a régi anyagait is igen jól 
fel lehet használni. 

- Beszélő majom Frederick d' Osta 
baltimorei kapitány tulajdona e csodaállat, 
neve: ifj. Ham János. Mert a Ham majom 
mindenképpen emberszámba megy, megér- 
demli az emberi nevet is. Járkel, gazdája 
asztalánál étkezik késsel és villával, fogait 
piszkálja, szappannal mosakodik, viv, lő, kor- 
csolyázik, lovagol, tánczol, kornyikál a hege- 
dün, czipellője, ujassa zöld czilinder van és 
- beszél. A magánhangzókat ugyan héza- 
gosan ejti ki, de a mássalhangzókkal már 
megbirkózott. Először az „"igen", nem" és 
„mama' neveket tanulta, akárcsak a csecsemő 
gyermek. A minap a John Hopkins Medical 
Societyben produkálta magát, nagy megdöb- 
bentést és közcsodálatot keltve. 

- Babonarovatok amerikai la- 
pokban. Az amerikai lapok uj rovattal 
gazdagodtak: az álomfejtő rovattal. Ez tudni- 
illik a lapterjesztés előmozditása szempont- 
jából szükséges. Az olvasóközönség nagy 
része tudvalevőleg Amerikában is babonás 
még s annak a meghóditására is kell egy 
kis kisérletet tenni. Az uj rovat vezetője a 
legnagyobb készséggel áll az elöfizetők ren- 
delkezésére s az álmoskönyv helyett ő fejti 
meg álmaikat. Idők multán, ha ez a ro- 
vat jól beüt, lesznek majd ujabb rovatok is, 
amelyeknak az amerikai közönség egy-egy 
rétege fog nagyon örülni. Lesz jővendőmondó 
és kártyavető rovat egy-egy kiváló szakértő- 
munkatárssal. És a vankee kiadók dörzsölni 
fogják elégedetten a kezüket, ha ömleni 
fognak a pénztárba a dollárok. Mert ott tul 
e tengeren fődolog a lapterjesztés és a kon- 
kurrens lapvállalat lefőzése. 

A regényes ur. 
Kolozsvár, márcz. 3. 

Tegnap késő este is egyre sürün hullott a 
hó, Olyan farkasorditó idő volt, mikor a jó kutyát 

sem kell kiverni. És mégis künn csatangolt a 
hóban egy félig ázott, félig szárnyaszegett kis 

madár, - egy pintyőke vagy micsoda. Egy árva, 

kinek apját leütötték az uton, - anyja pedig 

leforiázta magát és meghalt. 
Egy derék férj haladt haza a vendéglőből, 

a hol tegnap este vacsorázott, mivel felesége ez 

idő szerint falura ment beteg anyját meglátogatni. 
A derék férj nem tartozik a tapasztalt férjek 
közzé, mert akkor szivének részvéte - óvatos- 

sággal párosulna. Hiába, a részvét egyedül lakott 

kebelében és valósággal szánalomra gerjedt, a mint 
észrevette a szegény, hótakart pintyőkét. 

- Fázol, fiam ? 

- Oh igen és melegedni szeretnék - 

hangzott a válasz a mosolygó ajkakról. 
A szalmaözvegy igen regényesnek találta 

ezt az egész szituacziót és igy gondolkozott : 
- Oh nyomor te se tudod letörölni a mo- 

solyt e gyermek ajkairól. Igen, igen! A megfa- 

gyott gyermek, - irta br. Eötvös József .... De 

nem ! Megfagyni nem engedem ! 

Majd fennhangon mondá : 

- Jöjj gyermekem / Ugy-e, heten vagytok? 
- Csak magam vagyok egyedül, - du- 

dolta a leány és kedvesen csevegve simult a 

férfi oldalához, a hol kevésbbé érte a szél által 

sodort hóförgeteg. A szalmaözvagy felhuzta a 

téli felső prémes gallérját és háttal fordult a sü- 

völtő szélnek és mormogta : mely fu ama hegyek 
felöl még örültté teszen. 

- Vigy magadhoz - susogta a leány. 

- Milyen regényes - morogta a férfi. 

A galamb és vércse elbeszélés - Vértesi 

Arnoldtól. Különben mért ne fogadnók be, ha ta- 
nyája nincsen s aztán suhant vendégével, neszte- 

lenül a fehér hó felett. 

Odahaza a lámpa világánál még jobban 
szemügyre vette pártfogoltját. A csinos madárka 
megrázta magát, tollázkodott és egyszerre olyan 

bájosan kezdett csicseregni, hogy a szalmaözvegy 

önként sóhajtá Petőfivel: Miből alkotta isten a 

szivet ? 
Aztán ugy körül nézdelte, vizsgálta. Hm ! 

Nem rosz! teringettét. Ez a meleg szoba minden 

bübáját visszaadta, mit a hideg hó-zivatar elra- 

bolt. Milyen pikáns ! Igen.. . Magyar Figaró. Meg- 
jelenik minden héten egyszer.... 

- No, no Józsi - mert Józsinak hivják az 

illetőt. Vigyázz..... Fürtidben tengervészes 

éj...... Hátha beleszédül az ember ? 

És a madár csicsergett tovább. ... . Hal- 
lottam én szép szavának ezüst hangját csengeni.. 
- (Himfy dalai, a nemzeti szinház müsordarabja 

Bercziktöől.) 

Szegény gyermek. Bizony még megfagyott 
volna - ha künn marad a hóviharban. 

= Jer kis bolondom (Lear) keblemre. Iit 

melegedni jó, - susogta a férfi. Majd el helyezte 

éjjeli nyugalomra és odaadó gonddal ápolta a 

szegény kis gyámoltalant, a ki ugy fázott ott künn 

a viharos éjben. 

Reggel felé azonban a könyörületes szivü 

ur mélyen elaludt s midőn 8 órakor felébredt, - 

kis pártfogoltjának helye üres volt. De üres volt 

a helye nehány gyürünek, egy arany órának, s a 

készpénznek is, melyet nem szánt egészen a nyo- 

mor enyhitésére........ 
Ma délelőtt aztán előadta az esetet a rend- 

őrségnél. A megfagyás által bekövetkező halál 
esetet akarta megakadályozni s ime, hogy bánt 

vele a hálátlan. . 
- Tetszik tudni a nevét, kérdezte a biztos. 

- Flóra - felelte kétségbeesetten az iro- 
dalom és az elhagyatottak barátja. 

- Ugy? tehát Flórika! Ismeretes firma. 

Nem első eset, hogy meglopja pártfogóit. 

- Igen, igen. Milyen regényes.... nem, 
nem, - drámai. Flórika szerelme három felvo- 

násban.... 

- Tessék? kérdezte a rendörbiztos, a ki 

nem barátja az irodalomnak. 
- Semmi kérem semmi! Ha megkerül 

szépen bánjék szegénynyel, hiszen olyan elhagya- 

tott árva. 

A. p.) 

Szerkesztőségi üzenetek. 

W. K. (Kolozsvár.) A „Csalódás"-ban 

csalódtunk. Csalódna a közönség is, ha kö- 

zölnők. Ezek után nyugodjék bele, hogy ön 

is csalódott. 
Gazsi (K-r.) Az ön szerelmének hatá- 

rozottan üzleti szaga van. Nyilatkozatra ha- 
ladékot kér és haladékot kap. De most a 

határnap lejárt és nem tudja, mit mondjon 

a fiatal urnak, mert bár szereti, de nem 

tudja, komoly-e az illető udvarló szándéka. 

Van egy kérője is, a kit nem szeret. Most 

már tudtára akarná adni annak, a kit sze- 
ret, hogy ha nem komoly a szándéka, hagy- 

jon fel, mert elszalaszthatná a szerencsét, 
már t. i. azt, mivel a kérő kinálja. Hogyan 

tegye ezt, azt kérdi tőlünk? 

De, ha a kérő önre nézve szerencse: 

akkor mit kérdezősködik? Ha pedig nem 

szereti: akkor miért szerencse? Az ilyen 
szerelmi üzlethez nem értünk, hanem azért 

azt tanácsoljuk önnek, hogy a szeretett 

udvarló előtt sóhajtson mélyen, a mire ő 

kérdezni fogja: 
- Kisasszony, miért sóhajtott ? 

- Mert férjhez akarnak adni - fe- 
leli ön. . 

Erre aztán okvetlenül megtudja, hogy 
hányat ütött az óra. 

B. J. (K-r.) A tiszta érzést és gyön- 
géd emlékezést nagyrabecsüljük, de a verset 

nem közölhetjük, mert gyöngécske. 

P. S. (N.Enyed.) A tavaszi verseket 
utközben érhette a hózivatar, mert mire 

ideérkeztek, elfagytak. De hát a korai nyilás- 
nak sorsa ez! 

Egy tüntető. Őn azt irja, ,hogy ezu- 
tán is tüntetni fog a müvészet érdekében." 

Hogy ez miért helyes? azt „nyugodt, hideg 

tárgyilagossággal kifejti. Netessék kifejteni, 

mert valóban oly hideg, hogy minden olvasó 

dideregni fog. Azonban azt szeretnök tudni, 

hogy a karzaton szokta-e tüntetéseit vé- 

gezni? - és felbérelt tüntető-e? Mert ha 

igen, akkor átadjuk önt a rendőrségnek, a 
mely már napok óta sikertelenül keresi a 
felbérelt tüntetőket. 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" távirati, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei. 

Pártértekezlet. 

, Budapest, márcz. 3. 

Az országgyülési szabadelvü párt 
ma este 7 órakor értekezletet tart. 

Tárgya a földmivelési miniszterium 
költségvetése. 

A háboru. 

London, márcz. 2. 

A Reuter-ügynökség jelenti Kim- 
berleyből tegnapi kelettel: Robertslord 
és Kitchener basa ma reggel ideérkez- 
tek és holnap ismét elutaznak. Klip- 
dam mellett felbukkant egy bur csa- 
pat és elpusztitott néhány tanyát. 
Azután Windsorton-Stationban szintén 
kifosztottak néhány tanyát. Hir szerint 
a burok hatalmukba keritették a Frank 
Smith-bánya gépeit, a melyeket meg- 
rongáltak. A burok egy része Bark- 
leywest felé vonult és most ágyuzza a 
várost. 

London, márcz. 3. 

Roberts sürgönyzi : 
Most tértem haza Kimberlevből. 

A lakósok nagyon lelkesedettek. Nagyon 
jó hatást tett, a sebesült burokkal az 
angolok meleg ápolásba vették, s hogy 
katonáink a bur foglyokkal megosszák 
kétszersültjeiket. 

Buller jelenti : 
A burok veresége teljesebb, mint 

hittem. Az egész kerületet elhagyták, 
ott hagyva nagymennyiségü lőszert. 

Az ágyukat elvitték. 

Uiolsó lehelletig. 

Krüger transváli elnők kijelentette 
egy hirlapiró előtt, hogy utolsó le- 
helletig folytatják szabadsághar- 
czukat. 

Jubileum. 

Budapest, márcz. 3. 

A kormánypárt korifeusai mégis 
meggondolták a dolgot s lemondtak a 
szabadelvü párt jubiláris ünnepségeiről. 
A 25 esztendős jubileumról körülbelől 
csak a ma tartandó pártértekezleten 
lesz szó, ha ugyan a párt elnöke, báró 
Podmániczky Frigyes nem fog elfeled- 
kezni róla. 

VWlassics betegsége. 

Bpest, márcz. 3. 

Még mielőtt Wlassics miniszter Me- 
ránba üdülni ment volna, mindegvre 
felmerült a hir, hogy a kultuszminisz- 
ter állása megvan ingatva s nemsokára 
oda is hagyja a miniszteri széket. A 
mikor pedig tényleg megkezdte sza- 
badságidejét, egész határozott formá- 
ban foglalkoztak a lapok a kultuszmi- 
niszteri válsággal s már az utódokra 
nézve is, több nevet hoztak kombi- 
náczióba. 

A félhivatalos sajtó sietett e hir- 
leléseket ugyan megczáfolni, de azért 
mai napig is tartja magát a lemondás 
hire, s mégis előbb-utóbb befog követ- 
kezni, mert a kultusminiszternek olyan 
makacs gégebaja van, hogy a beszélés 
nagy ártalmára van s minden nagyobb 
beszéd után valósággal elreked. Tisztán 
ebben, s nem politikai indokokban ke- 
resendő a lemondás hire. 

Országgyüles. 

Bpest, marcz. 3. 

Ma viharos jelenetekkel kezdődött 
a Ház ülése. 

Arra a hirre, hogy Rakovszky Ilst- 
ván szóba hozza az Ugron Gábor ellen 
inditott hajszát, nemcsak a karzatok 
teltek meg, de az ülésteremben is szo- 
katlan nagy számban jelentek meg a 
képviselők. 

Az ülést megelőzöleg is a folyosók 
megteltek s a legélenkebben pertrak- 

tálták a legujabb politikai pikantériát. 
Mindenki a legnagyobb megbotránko- 
zással szólt a Bánffy s a lapok magatar- 
tásáról s általános volt a vélemény, 
hogy az egész skandalum agyülölet és 
bosszu müve, melylyel nem érdemes 
komolyan foglalkozni. 

Nemcsak az ellenzéki, hanem a 
kormánypárti folyósokon is a legna- 
gyobb felháborodással adtak a kép- 
viselők kifejezést annak, hogy a leg- 
rutabb visszaélés a sajtószabadsággal 
az a hajsza, melyet tisztán bosszuból 
egyes letünt nagyságok folytatnak olyan 
politikusok ellen, kiknek puritán jelle- 
méhez egy kis árnyék sem férhet. 

Elmult 10 óra, midőön az elnöki 
csegettyü véget szakitott a folyósói dis- 
kurzusnak és a képviselők besiettek a 
terembe. 

A napirend ellen csakugyan fel- 
szólalt Rákovszky István s mindjárt 
beszéde elején nagy meglepetésben ré- 
szesitette a Házat. 

Azon kezdte ugyanis, hogy emlé- 
kezetébe hozta a t. Háznak Tolnay 
Lajos, Benke Gyula, Sámuel Lázár és 
gróf Tisza István inkompatibilitása 
eseteit. 

Elmondja, hogy akkor, midőön ezek 
az inkompatibilitási esetek bejelentet- 
tek a Háznak, akkor egy bizottság kül- 
detett ki az összeférhetlenségi törvény 
revisiójára. A bizottság el is fogadta a 
megbizatást, de azért három éve semmi 
sem történt, vagyis a bizottság nem csi- 
nált semmit. 

Most, ugymond, Ugront támadja az 
„Egyetértés" czimü lap és pedig olyan 
hangon, mintha vele az egész függet- 
lenségi párt egyetértene. 

Károlyi István: Bánffy-pártja. 
Olay Lajos: Zab-szállitási pártról 

beszéljen. i 
Polonyi Géza: Önök, biztositó 

párt. 

Rakovszky István e közbeszolások 
után igy folytatja : 

Sándor Pál kezdette a hajszát, 
mely nem egyébre való, minthogy 
egy ellenzéki férfiut pellengérre állitson, 
pedig tele van a t. Ház pénzin- 
tézeteknélmüködőképviselőkkel. 

Igaz, nagy zaj. 

Valaki oda kiáltja : Münnich is köz- 
tük van. 

Münnich Aurél: Az nem össze- 
férhetetlen, kikérem, én tisztességesen 
dolgozom. 

Rakovszky: Önzetlen hazafiságot 
nem lehet várni oly Háztól, melynek 
33 tagja különböző biztositó társaság- 
nak élvezi tantiemjeit. 

Igen sokan pedig ennél, vagy 
annál a pénzintézetnél, vagy gyár- 
nál, vagy malomnál, vagy vasutnál, 
fegyvergyárnál stb. viseli a jól dotált 
igazgatósági állást. 

Most is bizonyára, mint hirlik, a 
Ganz-gyárnál levő üres igazgatói állást 
egy kormánypárti képviselővel fogják 
betölteni. 

Nagy zaj és felkiáltások. 

Beszéde végén kérdi Fest Lajost, 
hogy mikor fogja a kiküldött összefér- 
hetetlenségi bizottságot összehivni. 

Olay Lajos szólalt fel ezután. 

Rakovszkynak, ugymond, köteles- 
sége lett volna Ugron összeférhetetlen- 
ségi esetét bejelenteni. 

Nem tette, azért most ő jelenti be. 

Nagy zaj, abczug kiáltások. 

A zaj csillapultával aztán rátért a 
Ház a kereskedelmi tárcza költségve- 
tésének tárgyalására. 

Ivánovics Iván beszélt mellette, 
Major József ellene. 

Részt vettek még a költségvetési 
vitában Kovács Pál és Komjáthy Béela. 

Ulés végén ujra meglepetés érte a 
Házat. 

Gajári Ödön bejelentette Tallián 
Beéla alelnök összeférhetlenségi esetét. 

Talliánt ugyanis a bpest bank- 
egyesület részvénytársaság elnökének 
választotta. 

Erre a bejelentésre Gajárit, maga 
Tallián kérte fel. 

Hétfőn hir szerint zárt ülés 
lesz. / 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 
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Sarokbolt kiadó! 
e Ez ö 

1 
. . 

i 

Sz. 1806--1900 2js - a Wesselényi Miklós-utczában (Sigmond-féle ház) egy sarok- " Néll lözhetetlen házi gyogyszer 

bolt azonnal, esetleg aprilis 1-re több évre kiadó i .smminden csalátnáil 

P x l A ti hi d t z berendezéssel vagy anélkül. 

; a Vaza 1 II e meny. Értekezhetni ugyanazon házban a bőrüzletben. 221. 1-3 p shos y F 

A Magyar-Valkó székhelylyel rendszeresitett m.-valkói kör- 
ánmgmt i 2 

orvosi állomás, melyhez M.-Valkó, Keleczel, K.-Ujfalu, N.-Kalota, VERTISZ7I70 LABDACSAI = 

Bocs, Bökény, Incsel, Meregyó, Retyiczel, M. és O.-Gyerő-Monos- 
.i éz 

tor, Erdőfalva, Derite, O.-Bikal és Bedecs községek tartoznak - 
s kanés azon ertiád, a hel ez 4 páraja ázigyégyszet é E 

lemondás folytán üresedésbe jövén, annak betöltése czéljából pá- 
edka az et egetének amuáak s 

; 

. övetkezményei, mint pld. ar az ringe 

lyázatot nyitok. ; 
alaktzt tasrmetdat, a ltke sben, 

Ezen körorvosi állomás 500 frt évi fizetés, 200 frt utazási 
korozsztitó atasikntl foga teeraró HEr 

" . , , ; 
2 a ajokn,, mint i ejlfajás, sápkor stb. E vértisztitó as 

átalány, 100 frt lakpenz és a megállapitva levő vényirás, valamint Béos Kolozsvár jeksei mint e5s felfajás sátkot É 

látogatási dijakkal van javadalmazva. / I. Getreidemarkt 16. Belközép-utcza 12. sz. élenek. sé eáge lkán basznalhaták öen 

. .. 
A betegek látogatása alkalmával fuvardij nem számitható fel. 

Telefonszám 408. . 1e 4g1 eboz, mely 15 labdacsból áll 21 kr e kaj 

Pályázni kivánókat felhivom, hogy az 1876 évi XIV. t. cz. Ajánlja vállalatát a n érdemi háztulajdonosok szíves figvel a 8Z i ekercs, mely 6 doboz1 frt 03 kr. é/ élk 

" . .é E zives figyel- a őz beküldé tán 3 3 2//Ú 

148. §-ban foglalt minősítvénnyel, eddigi alkalmaztatásukat, vala- mébe, házivezetékek- és csatorna munkák, Closett ek f . só A pénz előzetes peküldése után ts. 

mint erkölcsi magaviseletüket igazoló bizonyitvánnyal, valamint a dők, vizkagylók stb. beren- .. 2s tekeres frt 25 kr. ...." 

románnyelvben való jártasságukat igazoló bizonyitvánnyal felsze- dezésénél ajitások alkab s2 ateketes 2 e0 ker. 8 

á ati srágii i mazásával, melyek a berende- 
*.s tekercs 3 ífrt r. 78 i 

relt pályázati kérésüket hozzám márczius 30-ig adják be. zés kifogástalan működését- és tartóssá- 2 m lőtekercs 9 írt 20 kr. 5? i 

A választás M.-Valkón a körjegyzői irodában Márczius 31-én gát biztositják. ] z Egyedüli készitő és szétküldési főraktár: i 

fog megtartatni. 
Foglalkozik modern istálló beren- 

1 

A járási főszolgabirótól dezésokkol i miro az érdekeltek ia BPserhofer 9 gyégyszerész e 

; A . igyelme szintén felhivatik. i22 i2 

Bánffy-Hunyadon, 1900 évi márcz, 1-én. A helybeli fiók állandóan raktáron i Bécs. I. Singersírasse I1ő i = 

Kertész tart köagyagcsöveket, ugyszintén met- 
z 9 s e : 

öszolgabíró ; laohi és klinker lapokat, is kapubejá- i S : Elterjedtségüknél fogva a Jabsacsok a legkütönbözőbb = 

n ratok, fürdőszobák, folyósok burkolására. d s alatotke akori e vértiszrtő hotacsokat köme 3 H 

................ . 
a ul csak azok valódiak, amelyek dobozainak fedelén piros 1 = 

Sz. 164-900 219. t-1 . é Anben ,PSERHOFER- kézirása látható. i É 

; 

s „0fbe 
eelben 

Pályázati hirdetmén Spitzer C.* áa a Nélkülözhetetlen házi gyógyszer ; 

y J. Kolozsvárt, minden esajádnal! / : / A 

i ö ii ö 
te. 3353as aza 33z8 o zs ooazooosanas tr s 

A katonai körben (Kolozsm., mocsi j.) Katona község szék- Belközép-utcza 12.szám . aszoregsai] . 

Bicn. 
fen. 

helylyel rendszeresitett s jelenleg üresedésben levő körszülésznői 

állásra alólirott község előljáróság ezennel pályázatot nyit s felhivja 

mindazokat az oklevéllel biró szülésznöket, kik ez állásra pályázni 

óhajtanak, hogy ebbeli kérvényeiket okleveleik, illetőségi és erkölcsi 

bizonyitványaiknak csatolásával folyó év márczius hó 25-ig alul- 

irott község előljáróságához annyival is inkább adják be, mivel a 

választás folyó év márczius hó 27-én Katonában a körjegyzői iro- 

dán meg fog ejtetni. 
Evi fizetés Katona és Gyeke községtől 200 korona. Ezen- felüt minden szále eogtnel 1 loroha DEMJÉN ÁGOSTON érilet és milakats 

205. 1-6. 22. 3-6. 

Kivételt képeznek a szegenysorsuak, a kik ezen 1 korona 

fizetés alól fellesznek mentve. 
x ; 

Katona község előljárósága. Kolozsvárt 134. 4-0 z 

Katona, 1900. február hó 23-án. 
. ... Fali betét. Ennél a kampós szeg egy rugó segitsé- 

Hozsa Tögyer Barcsay Boldizsár M. kir. szabadalmazott találmánya! gével ki és betehető. 

fbiró. kj ő. . .. . 1 g . [4 ; 

Költözködéseknél, szobafestés és szoba kárpitozá- a ábra. 
Oldaélnzet met- 

szete. (e, b, d. a 
tolható szeg a 

falban. 
soknál a függöny tartó szegek ujólag való beve- 

azoknak régi helye az ujrafestés és kárpitozás által 

Jóforgalmu helyen, mely áll 4 szobából és egy szatócs- ; ' j - 

áforgalmo holyon me át d szobából eky szetea el van takarva. E szabadalmazott fali betétek al 

2 pincze és hozzátartozó épületekkel, az üzlet fennáll benne kalmazása által ez elhárittatik, mert a falból ki- 

már 12 éve. Hidelve, Hidfő-utoza 3. szám. .. 
Érezhelki kbet: Hidelve ujutcza 9. szám. Kovács Vagy betehetjük a szegeket a nélkül, hogy a falat 

József urnál. 221-i megrongálnók vagy azoknak helyét keresni kel- mzzzüzze akáke, 

. lene. Sőt a szegek bizonyos határnál el is tolhatók. ets alba e 

pályázat erdő-őri állásra. ő 
a metszete a lalban el- 

helyezve. 

Nagyméltóságu Báró Jósika Sámuel ur uradalmában egy 

erdőőri állás rendszeresittetvén arra pályázatot hirdetek Ezen ál- 

lás járandósága évi 240 frt. fizetés, szabad lakás és kert, 1 drb. : s. ; 

tehéntartás és tüzi fa. Ezen fizetés később 60 frttal és még 1 e Nem hull a haj nincSs többé kopasz-ember. 

tehéntartással fog javittatni, ha az illető erre érdemes lesz. 

Felhivom tehát azokat, a kik ezen állásra pályázni kiván- Szenzácziót kelt a gyógyfü-kivonatom, Felfedeztem és százszoros pénzzel fize- 

hak, hogy sajátkezüleg irt folyamodványaikat az 1879. KXXIL melyet évek hosszu során át tanulmá- A T ( I tek, ha kétszeri használat után rögtön 

t.-ez. 37. §. előirt minősitvénnyel felszerelve Nagyméltóságu Báró 

Jósika Sámuel urhoz czimezve, alolirotthoz legkésőbb f. évi nyoztam, hogy mikép lehessen meggá- megnem szünik a hajhullás, korpaképződés 

ő. ábra. 
A Elő-nézete egy másik készüléknek. 

/7 Ez használható egyes szegek helyére 
különösen a függönylánoz beakasz- 

tására. 

77N7 
.. x 

//1 
2 
2. 
"* 

márczius hó 20-ig adják be. Erdőőri szakiskolát végzett 
. ; .. 

egyének előnyben részesülnek, - Az oláh-nyelv tudása szükséges. tolni a megkopaszodást! 1 üveg ára 2 kor. 40 fillér. és mindennemü fejbőrbetegség ! ! 

Az állást legkasöbb f éyomájus 14, el kell foglalni. Kapható gyógyszertárakban és mindennemü illat- és pipereczikk-keresked
ésben. 

sáki-Gorbó, . febr. -án. 
, .. . 

226. 1-2 Turcsa Tivadar, Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára, Király-utcza 12. sz. 
aitb. erdész. 

.. Erdélyi főraktár és vezérképviselőség GÓTH GYULA, illat- és pipereczikk na
gykereskedőnél, Gyulafehérvár - Főtér. 

kscana a koköls . - -m Vidéki megrendeléseket utánvéttel azonnal es
zközöl: 

Eor. 154,éves homoki ó-schiller, vagy fehér bor erősség és év szerint 100 literenhént 22-24 * ... : y 

" aüt 4At ejty minoség szerint 16-18- ncek e Tesik aBor-árja e Egyedüli készitő és széjjel-küldési D 0 B E N A N D 0
 uri, női és szinházi fodrász 

ket" kérni. Rendelő hordót is kaphat, m eszerzési áron számittatik föl s ugyanily árban éten ; 
.. 

belül bérmentve, utányét nélkül mltellen állapotban vissza is vétetik s annak á
ra postautalványon át raktára. 

Budapest, Nefelejts utcza 27. 

lesz küldve. A rendelő nyugodt lehet, hogy eredeti tiszta minőségü borhoz je
t erről jó hirne- 

....... 

vem nyujt kezességet. Borüzlethez 20-40,000 forinttal 12-14 százalék jövedelem biztosit
ása mellett 

társ kerestetik. 
' 

i Kitünő piros, fehér és kék fajokban, 6 láb magasan ojtva: 

Nemes eperfa ojtványok. éves igen erős csemete, erősség szerint 30 rtól 

60 krig. 10 frt vételnél 20 százalék, 25 frtnál 25 százalék, 50 frtnál 33 százalék
, 100 frtnál 40 száza: 

m 4m a fa fa él 4 4 n n á 4n a é 

lék ergváminy. Az eperfa eée jól árnyékol, ellenséze nincs aden fshen 
hőven tereri gyanol - a é ma em a zu mi a ri mm ate mm mmni zs sk ad üt srm ze ka a szni m mu i m an mua md matd mn azai azz et 

cset ugy a két, mint a többlábuak egyaránt szeretik, kitünő pá inka is fözhető belőle. Czegléden igen 
: x z. 

jövedelmező fának ismerjük. Kár volna házunk, kertünk, zülénk, egyéb birtokunkat e 
nélkül hagyn i. A m. kir. posta es távirda SZ Ilitója Erdélyben! 

Birs ojtványok Rendkivüli n agy gyümölcsü fajokban (Konstantinápolyi, Portugali, Oriás, 

i " stb.) melyek az ültetés évében már gyümölcsöt hoznak, azután pedig rend- Eaa Ea eya ea mam mzu aex ea mami men g aza muet en mee ezat z ma szi zms.... 

kivül bőven teremnek. Fája igénytelen, Detegség és ellenségtől egyaránt mentes. V
annak rendelőim, y y y y y ay a ay y y ay a y y a ay ay ay a " 

kik ezerszámra ültetik, mert rendkivül hamaár teremnek, gyümölcse kedv
es, sokáig eláll, magas ár- 

ban értékesithető és sokféleképen föl is dolgozható. A 2-8-4-5 éves rendkivül szép és gazdag 
* s. 

Min nrendszerü 
gyökerű fák darabja erősség szerint 20 krtől 50 krig. Nagyobb vételnél olyan engedmény adatik - 

mint az epernél. 
Laposnya ojtványok. ű öölye épp oly értékes mint a birsé, s fája ugyanolyan áron 

Spanyol meggy fekete. (Pándi vagy körösi megy.) Termékenységét előmozditandó há- 
romszor lett permetezve s igy, ka azt folytatólag permetezzük, 

bőven fog teremni. Fája egészséges, gyümölcse rendkivül keresett, mert befőzésre galkamaat 

A 2-3-4-5 éves rendkivül szép és gaázdag gyökerű fák dbja 
15-50 kr. Nagyobb v telnél ugyan- 

az az engedmény adatik, mint az e ernél. . . 

Diófa. A 6-8 láb magas, rendkivül gazdag gyeker tele belüű és könnyü 
töretüű, 2-8-A éves 

" diófák ára erősség szerint 20 krtól 50 krig. Nagyobb vételnél ugyanolyan engedmény - 

mint az epernél. 
... nevezetesen körte, alma, szilva, őszi- és 

Minden masféle nemes gyümölcsfák, k.nbaraczk, cseresenye, megy, szeltá 
gesztenye, magas dereku és törpe állásukban, erősség szerint 20-50 krig szintén kapbatók 23 45 éves életerös példányokban, azok kora 

Kiselejtezett nemes ojtványok, é össege szerint 2-5-7-10-15 ki. 
Mindenféle vadonczok erősség szerint 5 forint 85 krajczártól 19 frtig ezrenkint, 

özö Kitünő és tartós anyagból rendkivül szilárdan készült hor
olók (sarabolók), 

Ker ti eszközök. szőlőültető vasak, tavábba kerti fürészek, ollók, görb
e szemző a okel 

ezenfelül jelfa és ojtókenőcs igen olcsó árak mellett rendelh
ető meg. 44. 3-4. 

Ár és névjegyzéket küld: 

Unghváry László föld-, szőlő- és faiskola birtokos 
Czeglédről. 

.zx 
Ny. Magyary Mihály "Ellenzék" nyomdájaban Kol

ozsvárt, Belközép-uicza 38. sz. Telefonszám 238 

w 

szabók, czipészek, üzletek, családok részére. 4 

; Ügyszintén az összes elsőrangu 

K E R É K P A R O K A T és azok minden 
egyes alkatrészeit szállitja 

a legmérsékeltebb áron vagy kedvező 

fizetési feltételek mellett. 

Telefonszám: 412. Bernáth E. Sándor Kolozsvár. 

Szakszorü mechanikai mühelyemben, a javitások, emaillirozások, nickelezéseket gyorsan és olcsón készitem el. 

par Kerékpár kölcsönző osztályt is tartok. d 

A zárt kerékpár iskolám nagyutoza I. szám alatt használható reggel 5-től délután 8-ig. 
jegyzéket kivánatra ingyen küldök. 1184. 29 -8. 
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Ügynökök magas jutalék vagy fix fizetés mellett felvétetnek. 

/ 



Kolozsvár 1900. ELLENZÉK. Márczius 3. 

Bőjtben. 
Elhangzott az utolsó csárdás végső 

üteme, kialudtak a báltermek lángjai, a csu- 
szamlós padlót gyürött táncrendek, csipkék 

foszlánya, elhervedt csokrok és összetiport 

szalagok boritják. 

A talpingerlő ritmusokat a vállásos áhi- 

tat mélabus zsolozsmái váltják fel, a bálter- 

mek lángjai helyett az egyházak komor fényén 
akad meg a szem, nincs tánczrend, csak 

imakönyv. 
Az idén elég hosszu volt a farsang, 

de a vigságos napok gyorsan röppentek el. 
A több lányos papák megcsinálják a mérle- 
get, miböl aztán kitünik, hogy az e deficzit, 

amit az idei farsang okozott az ő külön 
pénztárczáikban, sokkal tovább fog tartani, 

mint a rőpke napok, melyek alatt leányaik- 
ból igyekeztek volna legalább egyet elhe- 

lyezni azon a leányvásáron, melyet közön- 

ségesen bálnak neveznek. 
Persze, az máshová tartozik, hogy mi 

volt az oka, hogy daczára a felemelt költ- 
ségvetésnek, a farsang mégis oly kevés 

leánynak hozta meg menyasszonyi fátyolt. 

Aligha csalódunk, ha megkoczkáztatjuk azt 

az állitást, hogy a tulságig vitt fényüzés az, 

ami házasulandó ifjainkat visszariasztja a 

a házaséletbe való bevonulástól. 

Volt alkalmunk szemlét tartani az idei 
Dsszes bálok fölött, elkezdve az elsőn, egész 

az utolsóig. Volt ezek közt elite, polgári, 

bakfis és gyermekbál, de ezekben valameny- 

nyiben sajnálattal tapasztaljuk, hogy az, ami 

évekkel ezelőtt ritkaságszámba ment a bál- 
termekben, ma egészen közönséges. 

Ezelőtt a legelegánsabb bálon is csa- 

kis a férjes urhölgyeken suhogott a selyem, 

ma már az ugynevezett alsórétegek mulat- 
ságán is nagyban szerepel a selyemruha s 

nemcsak az ugynevezett jómagabiró asszo- 
nyokon, hanem a serdülő gyermeklányokon 

is selyemruha fénylik. 
A gyémánt fülbevelők, csillogó ékszerek 

pazarul ragyognak, visszaverve százszorosan 

a báltermek csillárainak szétáradó sugarait. 

Nemcsak a mi, de sok józan gondolkozásu 
ember szeme is megakadt ezen a pazar pom- 

pán és önkénytelenül is felmerül a kérdés: 
hova fog ez vezetni? Hová vezetne másho- 

vá: mint az eladósodás, a bukás lejtőjére. 

Pártoljuk a hazai ipart és 
termelést! 

Kiállitások. 

Budapest, febr, 27 

Hazai idóarunk föllendülésének egyik 
legfőbb akadálya az, hogy a magyar fogyasztó 

közönség nem érdeklődik kellő mértékben a 

hazai gyártmányok iránt s ennek folytán nem 

is ismeri eléggé a hazai beszerzési forráso- 

kat. A kereskedelmi muzeum igazgatósága 

ezt az akadályt kivánja elháritani, a midőn 

oly kiállitások sorozatát rendezi, a melyek 
minden látványosságtól menten kizárólag a 
hazai beszerzési források ismertetését és 
propagálását czélozzák. 

E czél szolgálatában rendezi a m. kir, 
kereskedelmi muzeum az Országos Iparegye- 
sület közremüködésével a jelzett kiállitás 
első cziklusát s gondoskodott a siker bizto- 
sitása tekintetében oly társadalmi eszközök- 
ről is, a melyeket az eddig szerzett tapasz- 
talatok alapján a leghatályosabbaknak ismert 
meg. Intézkedett ugyanis egyebek közt az 
iránt, hogy a kiállitási czikus lelkes hon- 
leányokból álló bizottság védelme alá helyez- 
tessék, a mely a kiallitásoknak a székesfő- 
városi társadalom minden rétegében való 
propagálását tekinti főhivatásának. 

Á kiállitási cziklust a fonó-, szövő-ru- 
házati- és bördiszmü-ipari kiállitással kezdik 
meg, amely 1900 május hó elején nyilik meg 
a városligeti iparcsarnokban. 

Megjegyzendő, hogy e kiállítás nem az 
ipari készitmények látványos csoportositásra 
helyez sulyt, hanem inkább az áruk üzlet- 
szerü bemutatására oly czélzattal, hogy a 
fogyasztó közönség kellően tájékozódhassék 
az iránt, mit hol termelnek s mit mely for- 
rásokból rendelhet meg. A drága dekorativ 
firány tehát s ezzel minden felesleges költe- 

kezés mellőzve lesz s a tárlat inkább az 
áruk kirakatszorü, könynyen áttekinthető cso- 
portjait mutatja be a közönségnek, mely al- 
kalommal azok egyszersmind eladásra is ke- 
rülnek, minélfogva azokon az árak pontosan 
meg lesznek jelölve. 

Osztrákok a magyar ipar ellen. 

Az alsó-ausztriai iparkamara - mint 
Bécsból sürgönyzik - beadványt intézett az 
osztrák kereskedelmi miniszterhez, a mely- 
ben kéri, hogy Ausztria bovkottálja a ma- 
gyar ipart épp, ugy mint a hogy a magyarok 
bovkottálják az osztrák ipart. 

Hivatkozik az alsó-ausztriai iparkamara 
arra a Magyarországon megindult mozga- 

lomn, , hogy a magyarok leketőleg csakis 

ar ipari czikkekkel fedezik szükségletei- 
48t és kifejti hogy e mozgalommal szemben 

az Oztrákok nem tehetnek egyebet, mint 
hogy ők viszont nem vesznek magyar czik- 
keket Fölemlit az iparkamara egy konkrét 

példál annak az illusztrálására, hogy az osz- 
trák bart mennyire kiszoritják Magyaror- 
szágba. Nemrég a kassa-oderbergi vasut pá- 
lyázata hirdettett ennek szállitására. 

-
 

Több osztrák gyáros ajánlatot adott be, 
de a kassa-oderbergi vasut az ajánlatokra 
azt felelte, hogy nem veheti azokat figye- 
lembe, mert van Magyarországon elég vál- 
lalat, mely sineket gyárt és a vasut nem 
óhajt osztrák gyártmányokat igénybe venni, 
a mig magyar gyartmányokkal fedezheti 
szükségleteit. Ezt a panaszos iparkamara 
annál sérelmesebbnek tartja, mert a kassa- 
oderbergi vasut vonalának egy jelentékeny 
része osztrák területen ven. 

No hát, hadd haragudjanak csak az osz- 
trákok. Minél jobban haragusznak ők, annál 
jobban örvendünk mi. Mi csak azt kivánjuk, 
hogy Magyarországon mindenki kövesse a 
kassa-oderbergi vasut példáját. 

Acetilen fejlesztő készülék gyár 
Kolozsvárt. 

Hirt adtunk arról, hogy Klemm Pál és 
Novák a Külmonostor-utczában gyárat léte- 
sitett, a hol olyan készülékeket gyártanak, a 
melyek a kalcium karbidból acetilen légszeszt 
állit elé. Az acetilen világitás berendezését, 
valamint a készülékeket a napokban egy 
főuri társaság szemlélte meg. Ezen társaság 
névsora következő: gr. Béldi Ákos főispán, 
br. Wesselényi Miklós szilágymegyei főispán, 
Szacsvai Sándor nagybirtokos, Barcsay Do- 
mokos képviselő, gr. Béldi György, gr. Béldi 
Ferencz, Matskásy Pál, gr. Teleki László. A 
társaság a világitást a Klemm Pál külmo- 
nostor utczai villájában tekintette meg és 
ugyanott ugy a készülékeket, mint a világi- 
tás bevezetését megszemlélte. 

A készülékek pontos müködése és az 
a kellemes nyugodt fény, az eddigi készülé- 
kekkel ellentétben, teljesen korom nélkül ég, 
a jelenlevök általános tetszését megnyerte. 
Barcsay Domokos az acetilen világitás beve- 
zetését a b.-hunyadi kastélya számára meg is 
rendelte. 

IRODALOM. 
Elöfizetés felhivás. A hirlapbélyeg 

engedélylyel biró lapok és árjegyzékek kiadói 
kötelesek küldeményeiket vonalok szerint fel- 
dolgozva postára adni; a napi lapoknak ez 
igen fontos érdeke is. Régen érzett hiányt 
van hivatva pótolni a feldolgozásban segéd- 
eszközül megjelent és általan szerkesztett: 
Postai irányitó. E munka, mely 40 alakban, 
17 év terjedelemben jelent meg, tartal- 
mazza: 1. A magyar mozgó- és kalauzpos- 
ták jegyzékét és közlekedési idejét. 2. A ma- 
gyar postahivatalok tüzetes irányitását. 3. 
Bosznia irányitását és általános jegyzeteket 
a kölföldi irányitásból. 4. Tarifa-táblázatot. 
Könyvemet hivatalos adatok alapján állitot- 
tam össze s mint hézagpótló segédeszközt 
tisztelettel ajánlom a közönség szives figyelmé- 
be. Megjegyzem, hogy e könyvet mint hivatalos 
segédeszközt has-nálják a postahivatalok. 
Hasznos szolgálatot vélek tenni a kereske- 
delemnek avval, hogy külön rovatban a 
csomagok feladásánál szükséges távolság- 
mutatót is felvettem. A 17 ivre terjedő ne- 
gyedrétü munkának árát 3 koronában álla- 
pitottara meg és tisztelettel kérem b. rende- 
lése esetében a mellékelt rendelő-lapot czi- 
memre (Budapest, VII. ker. Aréna-ut 384. sz.) 
beküldeni. Szíves rendelését kérve, vagyok 
kiváló tisztelettel Tóth József, m. kir. posta 
és távirdatiszt. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
- Az artézi-fürdő bajai. A fővá- 

ros drága pénzen fentartott artézi-fürdője 
ellen régóta egymást érik a panaszok. A 
fürdő 18 kabinjában néha százan is öltöz- 
nek, vetköznek, maga különben a közönség 
egy része egész nap várakozhatnék, mig a 
sor rá kerül. Állandóan egész sereg nő vesz- 
tegel esőben, sárban a fürdőben, mert oly 
szük a fürdő, hogy egyszerre nem, csak ki- 
sebb csoportok bocsáthatók be s a publikum 
számára alkalmas váró teremmel volna el- 
látva. Ma délután mintegy hetven nő depu- 
táczióvá alakulván, Prochl Jánosné vezetése 
alatt fölkereste az igazgatóságot, segitsen 
valamiképpen a bajon, végtére a fürdöző 
közönség nem járhat panaszra a polgármes- 
terhez, tanácshoz s az igazgatóságnak köte- 
lessége gondoskodnia a felől, hogy a fővá- 
rosnak ez a meglehetős drága közegészség- 
ügyi intézménye czéljainak is megfeleljen. 

- Barátkozó ellenségek. A há- 
boru agyik véres csatája után véletlenül egy 
fedél alá került egy angol és egy bur egész- 
ségügyi csapat. A csapatok vezetői termé- 
szetesen orvosok voltak. Mind a két félnek 
sok dolga akadt a sebesüllek ápolása köz- 
ben, de a két ellenség az orvosi asztal kö- 
rül legnagyobb előzékenységet tanusitotta 
egymás iránt. Közben beszélgetésbe elegyed- 
tek s mire a sebesülteket bekőtözgették, ki- 
derült, hogy a két orvos régi jó ismerőse 
egymásnak, sőt az egyetemen is együtt jár- 

tak Angliában. A vezetők példáján öszze- 

barátkoztak legényeik és a sebesültek is s 

mire a hadoszlopok felkészültek, hogy sebe- 

sültjeiket magukkal vigyék, a régi ellenségek 

csek nehezen váltak el egymástól. 

- Luccheni vallomása, Genfből 

jelentik, hogy a vizsgálóbiró tegnap kihall- 

gatatta Lucchenit, a ki azt mondta, hogy 
nem akarta megölni a fogházigazgatót, csak 

meg akarta mutatni hogy érzi az ellene 

elkövetett igazságtalanságot. A kulcs egy 

szardiniadobozból ered, a melylyel kará- 

csonkor egy barátja lepte meg. A kulcsot 

meg akarta tartani, hogy ha majd megunja 
az életét, öngyilkosságot kövessen el vele. 
Luccheni arcza szintelen és duzzadt. Fele- 
lete nyugodt és nem mutat félelemre. Ügy 
látszik, szeretné, ha ujra az esküdtek elé 
állitanák és ha a világ ujra beszélne róla, 
de ezt a kivánságát nem fogják teljesiteni, 

mert a kormány saját belátása szerint el- 
rendelheti, hogy Lucchenit főld alatt levő 
czellába szállitsák. - Egy ujabb genfi sür- 
gönyünk már arról értesit, hogy Lucchenit 
nem birói uton, hanem fegyelmi uton fogják 
hosszabb magánfogsággal megbüntetni. 

- A tavaszi divat. A párisi ruha- 
müvészek már most javában dolgoznak a 
tavaszi modelleken. A kinek alkalmuk volt a 
Szajna-város előkelő divattermeibe betekin- 
teni, azt állitják, hogy az uj ,„alkotások" 
nagyon emlékeztetnek a XVI. Lajos korabeli 
ditvatra. A szoknyák nem lesznek oly tulsá- 
gos hoszszuak mint a mostaniak. A hölgyek 
tehát föl lesznek mentve annak a lehetősé- 
gétől, hogy szoknyájuk szélére lépve, kelle- 
metlen botlásnak tegyék ki magukat. A 
szoknya felső fele sem lesz olyan szük mint 
a mostaniaké. Az igazi divathölgyeknek le 
kell mondaniok arról a sistergésszerü zajról, 
melyet mostani toalettjökkel menésközben 
előidéznek. A sistergést keltő selyem ugyanis, 
melyet eddig a szoknyák béléséhez használ- 
tak, csendesebb atlasznak vagy a puba mo- 
árészövetnek adott helyet. E két anyagból 
készülnek az alsó szoknyák is. 

- Dalmáczia az olasz borok 
ellen. Az olasz borok beözönlését lehetővé 
tevő borvám-záradék ellen nemcsak nálunk 
nagy az elkeseredés. A dalmát termelők leg- 
utóbb e tárgyban Spalotóban nagy gyülést 
tartottak, a melyen elhatározták, hogy fölme- 
legitve a tartomány gyülésnek határozatát, 
agítálni fognak az olasz borok ellen. Az in- 
téző-bizottságba Barcsics és Salvé képviselő- 
kön kivül Didolics polgármestert választották 
be, ez a bizottság fölhivja az összes közsé- 
geket, hogy ily értelmü határozatokat hoz- 
zanak. 

Mulatság. 

Szamosujvár, 1900. febr. 28. 

Az idei bálok mind jól sikerültek. Min- 
den hétre esett egy és ezt már ugy is szánta 
a közönség, mint szombat után a vasárnap 
megérkezését. De tulhosszu lévén a farsang, 
az utolsó hét üresen maradt a farsangi-nap- 
tárban. Hanem ezen is segitve lett. Gajzágó 
Ferencz kir. táblabiró és Virányi Ferencz 
huszár kapitány a bálok fáradhatatlan pátro- 
nusai és elnökei hushagyó keddre - mint 
egy viszonzásul a sok jól sikerült bálok em- 
lékére - még egy bankettel összekötött 
tánczestélyt rendeztek. A két rendező neve 
elég volt arra, hogy kezdetben családiasnak 
tervezett estély, mind nagyobb arányokat 
öltve, egy fényes tánczmulatság fejlődjön. 

Az öreg vigadó falai még nem láttak 
ilyen szép és elegáns hölgyekből összegyült 
közönséget, mint tegnap volt, ez volt az idei 
farsang fenypontja. Közel 8 1/, óra után 
már aliglehetett a termekben mozogni, annyi 
szép lány, annyi fess asszony volt együtt, 
hogy még egv utolsót e farsangon mulathas- 
son. Ott láttuk a város és vidék egész inteli- 
gentiáját, közel 100 pár tánczolta az első 
négyest. 

Még reggel 6 órakor is Tatán Lukács 
oly kedvvel huzta az utolsó csárdást, a mint 
ez alkalomra szerzett dr. Csiky Gézáné. E 
csárdás minden akkordjában megnyilatkozik 
az az igazi magyar véna, a mit rajtunk kivül, 
egy nemzet sem tud megérteni, méltányolni. 

Fentartással közlöm a jelen volt szép 
asszonyok és leányok névsorát: Placsintár 
Dávidné, özv. Turcsa Lukácsné, Bányai Gyu- 
láné, Brakés Pistáné, dr. Mártonfi Lajosné, 
dr. Csiky Gézáné, dr. Gopcsa Jakabné, dr. 
Ramaneczay Lászlóné, Esztegár Lászlóné, dr. 
Fogolyán Tivadarné, László Lajosné, Szap- 
panyos Gusztávné, Finta Ferenczné, Damokos 
Károlyné, Páll Bogdánné, dr. Kornig Simonné, 
Kábdebó Miklósné, Várady Lajosné, Uhlyánik 
Albinné, Todorffi Lukácsné, Kepin Józsefné, 
Florián Antalné, Kopán Kristófné, Mihelics 
Károlyné, Márkovits Istvánné, Cheul Todorné, 
Páll Jakabné, Voith Gergelyné, Florián Ja- 
kabné, Pakulár Ernőné, Rácz Jakabné, Osztián 
Kristófné, Esztegár Jánosné, Marusán Gusz- 
távné, Bándi Béláné, Turcsa Lukácsné, Dobos 
Joachimné, Bárány Mártonné, Papp Jakabné. 
Leányok: Kabos Erzsike, Kepin Ferike, 
Bányai Mariska, Esztegár Mariska, Osztián 
Lenka, László Matild, Esztegár Trézsa és 
Barta, Voith Lila, Csiky Annuska, Florián 
Antonia, Papp Rozika, Madra Bettyke, Kov- 
rig Mariskae, Papp Mariczi, Kolbai Zulejka, 
Bárány Klárika, Merza Kata. - s. - 8. 

Az éleny. (Oxygén.) 
Az életet fenntartja és a kialvó féelben 

levő szervezetnek számos esetbenuj erőt ad. 

Ezt irják nagyon előkelő tudósok ugy kül- 

mint belföldön erről a csudálatos légnemü 

testről, mely a levegőnek az éltető alkatré 

sze és a forrásvizek üditő tulajdonságát köl- 
csönzi. ; 

Az orvosi tudomány az oxygént, mint 
életfenntartó elemet, sőt diacticus erősitő 
szert már 1774 óta ismeri, már ezen idő- 
ben Pristley és Scheele világhirü vegyészek 
felfedezték, hogy oxygén belégzés által a 
tüdő és sziv müködése megkönnyittetik, mi- 
által az életképesség továbbá a jó étvágyés 
életerő az emberi testben fokozódik. 

A gyógyászatban eddig nehézkes és 
drága előállitása miatt csak a legfelsőbb kö- 
rökben alkalmazták és csak utolsó időben 
sikerült ezt olcsón előállitani és igy a ke- 
vésbbé vagyonos osztálynál is bevezetni. 

Köztudomásu dolog, hogy a nagy be- 
teg II. Sándor orosz czár hosszu időn ke- 
resztül oxygén belégzéssel tartotta fenn ma- 
gát és hogy Stefánia özvegy trónörökösné 
Ö-Fenségét szintén élenybelégzések mentet- 
ték meg, midőn sulyos tüdőgyuladásban szen- 
vedett. 

Most, hogy az oxygént oriási gyárakban 
aránylag olcsón állitják elé és 140-150 lég- 
köri nyomással erős aczéltartályokba compri- 
málva könnyen szállithatóvá tették, általá- 
nossá kezd válni használata és különösen 
Német- és Francziaországban vizbe sajtolva 
már üditő ital gyanánt, szoda vizés ásvány- 
vizek helyett általáncsan használják. 

Leithold doktor a német császár ház- 
ijorvosa titkos tanácsos, dr. Zunker a né- 
met császárné házi orvosa, dr. Gucsov ten- 
gerészeti tábornok, dr. Leyden, dr. Gerhardt, 
dr. Exvald egyetemi tanárok, titkos tanácso- 
sok és számos világhirü tudós nyilatkozatai 
és szakvéleménye folytán, a porosz és né- 
met császári ház asztalán üditő ital és gyógy- 
viz gyanánt kizárólagosan csakis oxvygénes 
savanyu vizet használnak. 

Ezen példákból kiindulva, ma egész 
Német- és Francziaországban eme viz hasz- 
nálata általánossá lett és az összes nagyobb 
szodaviz- és mesterséges ásványvizgyárak a 
kényszernek engedve, oxvygénvizgyárrá ala- 
kultak át. 

Rendkivüli előnyei ezen viznek a szoda- 
viz és más szénsavas vizek felett a követ- 
kezők: 

1-ször: Gyomortágulás, böfögés teljesen 
kizárva. 

2-szor: A gyomrot és beleket mem izgatja. 
3-szor: Feltünő előnyös, jótékony hatás 

a belek és vese müködésénél. 
4szer: Kitünő gyógyszere a vérszegény- 

ségnek. 
5-ször: Diabeticus (czukor) betegeknél 

. 

feltünő eredmény, még az esetre is, ha az 
illetők czukórtartalmu táplálékot ettek. 

6-szor: Az életnek uj erőt kölcsönöz. 
Előnyös emésztő és üditő ital a sziv, mell, 
tüdő és vese megbetegedéseinél. 

7-szer: Tisztán avagy borral kitünően 
pótolja az összes borvizeket, ásvány és szoda- 
vizet, ezeknél sokkal üditőbb, kellemesebb és 
aránylag nagyon olcsó. 

Csodás hatásáról a különböző betegsé- 
geknél időről időra értesiteni fogjuk az ol- 
vasó közönséget. Olyan sok meglepő, mond- 
hatni csodás tulajdonságáról vettünk tudo- 
mást ezen uj éltető elemnek, a kül- és bel- 
földi szaklapok és hires elökelő orvosok nyi- 
latkozataitól, miszerint indittatva érezzük ma- 
gu"kat, hogy eme uj szernek a szenvedő és 
egészséges emberek érdekében propagandát 
csináljunk. 

Természetes, - hogy hazarészünkben 
Kolozsvár az első város, mely hü akarna 
maradni Kis Athén" elnevezéséhez, mint 
mindenben, ebben is megelözte a többi er- 
délyi városokat, de sőt Budapest, Nagyvárad, 
Arad, Temesvár, Debreczen és a többi 
magyarországi nagy városokat is, mert mig 
ezen városokban szerényen folynak a beren- 
dezési munkálatok, addig Kolozsvárt már 
forgalomba is került ez uj életital. 

Felhivjuk tisztelt olvasóink figyelmét 
lapunk hirdetési rovatában a Halász J. gyógy- 
szerész (Trencsintéri gyógyszertár, telephon 
szám 164) hirdetésére, ki ezen uj éltető ele- 
met nálunk meghonositotta és ez által a 
közegészségügynek fontos szolgálatot tett. 

Jótékonyság. 

Jógászbál. A február hó 12-én megtar- 
tott Jógászbálon az őszszes bevétel volt 
4224. kor 40 fill. Ebböl kiadás 3792. kor. 
és igy a „Joghallgatók Segélyző Egylete" ja- 
vára maradt tiszta haszon 482. kor. 40. fil. 
Tiszteletjegyeiket megváltották, illetve felül 
fizettek : 

Rr. Wesselényi Béláné 200. kor. Hege- 
düs Sándor, m. kir. kereskedelemügyi mi- 
niszter, Palkovics József. cs. és kir. altábor- 
nagy 100 kor. Br. Inczédy Samu. lovag 
marneggi Mayver Ödön cs és kir. altábornagy 
60 kor. Barcsay Domokos, Br. Bánffy Ernő, 
Gr. Béldi Akos főispán, gr. Béldi Kálmán. 
Bölöny József, dr. Fabinyi Rudolf, br. Fei- 
litzta Arthur, Fekete Gábor kir. táblai elnők 
gr. Lázár István, alispán, dr. Ovári Kelemen, 
Sombory Lajos, Szabó József, Tholnay Regi- 
náld, br. Wesselényi Béla 50 kor. Szvacsina 
Géza polgármester, gr. Wass Béla 40 kor. 
gr. Bánffy György 830 kor. dr. Csiky Viktor, 
Czóbel Béla, Gajzágó Manó, dr. Haller Ká- 
roly, dr. Kiss Mór, Meszlényi Gyula, szath- 
mári püspök, dr. Pisztóry Mór, Stojtavlicvits 
Miklós cs. és kir, tábornok, Szacsvay Sán- 
dor, dr. Vályi Gábor, Velits Zoltán, dr. Ver- 
ner Rezső 20 kor. dr. Farkas Lajos 16 kor. 
Vaszary Kolos herczegprimás 15 kor. dr. 
Novák István 14 kor, dr. Kolozsváry Sándor, 
dr. Szádeczky Lajos 12 kor. Császka György, 
kalocsai érsek, dr. Farkas Géza, Gaál Albert, 
Gaál Elek, Gajzágó Antal, dr. Kinpathy An- 
tal, László Laszló, dr. Lukács Adolf, gr. Ne- 
mes János, Pótsa József főispán, dr. Purjesz 
Zsigmond, Rosenberger Mór, Sándor Jenő, 
gyömkői gr. Teleki László, Szabó János 
szamosujvári püspök, Trandafir Miklós, We- 
ress Jenő 10 kor. dr. Bartók György ev ref. 
püspök, dr. Rimély Károly beszterczebányai 
püspök 6 kor. gr. Béldi Ferencz, dr. Ger- 
gelv Albert, Merza Gyula, Merza Lajos, Szi- 
gethy Miklós, gr. Teleki Ádám, koltói gr. 
Teleki László, dr. Wettenstein József 4 kor. 
N. N. 2 kor., Bölöny József intendáns és 
Szvacsina Géza polgármester a számukra 
fenntartott páholyok megváltása fejében 24- 
24 kor. 

Fogadják a nemesszivü adakozók, a 
„Jóghallgatók Segélyző Egyesülete czéljai 
előmozditására tett kegyes adományaikért ez 
uton is hálás köszönetünket. A „Jogászbál 
rendező bizottsága. 

A kolozsrári ipartestület f. évi február 2-án 
saját zászlóalapja, ifjusági önképzőköre és beteg- 
segélyző pénztára javára rendezett tánczvigalma 
alkalmával felülfizettek : Hegedüs Sándor keres- 
kedelmi miniszter 20 kor. Reményik Károly elnök 
60 kor., D Mihály József 30 kor., gróf Béldy 
Ákos, báró Feilitzsch Arthur, Benigni Samu, K. 

Nagy Ferencz, Pollák Samu, Endstrasser Benedek 
20-20 kor, Hirsehfeld Lajos 14 kor. Szvacsina 
Géza, Szekula Ákos, Akeszmán Albert, Haas 
János, Matutsek József, Ferenczi Ignácz, Remé- 
nyik Viktor 10-10 kor, ifj. Knauer József 8 kor., 
Ferenczi Gyula, Gajzágó Manó, Lendvai Emil, 
Reményik Lajos, Dr. Scheitz Vilmos, gróf Teleki 
László, Salamon Antal 7-7 kor, Hantz Sándorné, 
Szilágyi Lajos, Schéfer András 6-6 kor, Deák Pál, 
Nagy Ferencz, Müller Gyula, Stekkel József, Ta- 
mási Béla, Kerekes János, ifj. Lászlóczky Samu, 
Marczinkievitz Ignácz 4-4 kor, Pásztori János, 
Tóth József, Bakcsi Sándor, Reményik Mihály, 
Albert József, Simonffi István, Dr. Széchy Ákos, 
Babos Imre , Bein Achillesné, Lévai János 3-8 
koronát, Székely Mihály, Berényi József, Özv. 
Audrásofszky Gyuláné, Rozsi Ferencz, Bölöni Antal, 
Fodor Antal, özv. Rácz Mihályné, Kajetán Endre, 
Adorján János, Benyovits István, Komáromi János, 
Burgya Tódor, Horváth János, özv. Nágelné, 
Bartha János, Hurdukás Elek, Klimes Károly, 
Rajtik János, Bellus József, Kirsch Lajos, Dem- 
jén Agoston, Végh Sándor, T-nczer János, Alexi 
György 2-2 kor, Moldován Miklós, Kovács Károly, 
Hantz György, Kiczkő Árpád, Juhos József, Bo- 
dolai, Szatmári Elek, Debreczeni Árpád, Glück 
Lajos, Molnár Gyula 1-1 koronát Gombos Ferencz 
10 kor. 40 fill. Duchony János 20 koronát, mely 
adományokért hálás köszönetet mond a rendező- 
bizottság. 

A kolozsvári kis és középkereskedő túrsulat 
f. hó 18-án rendezett hangversenyére tiszteletje- 
gyeiket kiváltották: Hegedüs Sándor kereskede- 
lemügyi miniszter 20, Bognár és Szántó 20, 
Káhán Léb 10, Gárdonyi Imre 10, „Generali" b. 
r. t. 10, Törley (Bpst) 10, Lakatos József 6, 
Szvacsina Géza kir. tanácsos polgármester 6, 
Petvleam r. t. (Bpst) 5, Szunyog László 5, 
Kauntz József 5, Bech Koller (Bécs) 5, Gabriel 
Bőhm (Bécs) 5, Heinrieh Frank (Lintz) 5, Adler 
Sámuel 5, Abrahám Sándor 5, Adler és Gold 
(Kassa) 5, Csermák Gyula 4, G. Kleinberg (Bécs) 
4, Kincsesy Bogdán (Técsö) 4, Biazini Sándor 4, 
Fenyves Mór 4, Puskás Béla 4, Theil Frigyes 4, 
Müller Gyula 4, Radó Elek 4, Stern József és 
testvére [Debreczen) 3, Schwartz Adolf2, Grün A. 
2 és Palkovits Fülöp (Nagyvásad) 2 koronával,- 
Felülfizettek; Oláh Rudolf 11, Havas Lázár 10, 
Lőw Rudolf 8, Braun Mihály 6, Részv. Serfözde 
6, Papp Antal 5, Taub Fülöp 5. Strasser Lajos 
5, Grünvald Mór 5. Munzát Manó 5, Rosenberg 
Antal 5, Goldner Salamon 5, Rosenfeld Mihály 5, 
Szász Lőrincz 5, Rósenfeld és Mátyás 5, Dr. 
Hunvald 4, Pardy Sándor 3, Tomán Béla 3, Ta- 
mási Béla 3, Mattay Kálmán 3, Batiz János 3, 
Schwartz Lipót 2, Lusztig Sándor 2, Wéber Jó- 
zsef 2, Scháffer András 2, Láday Tódor 2, 
Löbli Mihály 2, Gerey Sámuel 2, Goldmann 
Bernát 2, Hübschmann Mór 2, Török Sándor 2, 
Békésy Kálmán 2, Legmann Adolf 2, Kovács 
Károly 2, B. Szakács Kálmán 2, Magyarósy 
Gyula 2, Grün Adolf 2, Taller Rudolf 2. Engel- 
mann H, 2. Mendel 2, Spilmann Pál 2, Fekete 
István 2, Herczeg Albert 1, Lusztig Mór 1, Lőwi 
Ignácz 1, Rosenberger. 1, Benedek Jakabné 1, 
Löwvy Kálmán 1, Munzát Bálint 1, Eisenberger 
Abrahám 1, Bucsy László 1, Péterfi Mór 1, 
Weisz Lajos 1, N. N. 40 fill, Molnár Lázár 40 
fill, és Róth Mór 40 fillérrel Fogadják a szives 
adakozók társulatunk nevében hálás köszönetün- 
ket. Kolozsvár 1900 február 28. Oláh Rudolf, 
pénztárnok. Török Sándor, ellenőr. 

* 

Köszönetnyilvánitás. Szamosujvárt 1900 
febr. 17-én a városház szegényei javára rendezett 
tánczestélyt bevétele: 528 kor, kiadása : 2183 kor 
volt, igy az emlitett jótékony czélra 315 korona 
forditatott. Felülfizettek Molnár Antal, László 
József 40-40 kor, Placsintár Dávid 20 kor, Pla- 
csintár Dávidné, Gajzágó Ferencz, Voith Miklós, 
Kendefi Adolf, Papp Gusztáv 10-10 kor, Brakés 
István, ifji. Tüzes Karácson 8-8 kor, Osztián 
Kalman, László Gyula, Bogdánffy Gábor, Tüzes 
Jenő, Turcsa Tivadar 4-4 kor, Ostián Józsel, 
Virányi Ferencz, Fekete Lázár, özv. Turcsa 
Lukácsné, Rácz Jakab 2-2 kor. Fogadják mind- 
annyian a r. b. hálás köszönetét. Szamosujvár 
1900 febr. 25-én Nits János pénztárnok, Fehér 
Sámuel ellenör. 

Az „Ellenzék" panaszkönyve. 
Vagyok bátor a hatóság figyelmét a Hincz 

gyógyszertár mellett levő Baunczieig Emil üzle- 
tének zsibárus voltára felhivni. - Nem vagyok 
kereskedő csak szemlélő; de ugy gondolom, hogy 
diszes főterünknek, valamint közönségünk jó izlé- 
sének egy cseppet sem felel meg fenti üzletnek, 
minden rendü és rangu külföldi kirakománya. 
Akadályozza továbbá ez a tulterjeszkedés a szük- 
séges járó-kelést is, a mi egyébként boszantó és 
törvénytelen is. 

Kolozsvárt, 1900. febr. 27. 1 
Egy szemlélő. 

NYILTTÉR. 

Kubelik Jan 
hangversenye 

Liechtenstein Dóra 
kamaraénekesnő közremüködésével 

márczius 6-ikán 
lesz a 

Redoute-ban! 
Jegyek válthatók: 

NEUMANN M. 
- főtéri üzletében. )- 

Vidéki előjegyzések sürgönyileg 
kéretnek! 

ttéires 



ELELENZEK. 

Márczius 3. 

GYÁR-ELADÁS. 
Brassóban a Lang H. Márton fél

e régi hirnevü 

nosztógyár - göőzerőre legjobb
an berendezett fonó- 

és mechan. szövőö-gépekkel - mely
nek gyártmányai Ma- 

gyarországon és egész keleten nagyon keresettek s több 

állami szállitásokban részesül, - azonnal jutányos 

árban eladó, 

továbbá a hozzátartozó posztó-ván
yoló-ingatlan 2 

vizerővel, teljesen berendezett ványoló-gépekkel és magy 

kerttel. 
Megjegyzendő, hogy esetleg ugy a 

gyár- ványoló, va- 

lamint a gyári berendezések egyenkén
t is eladók. 

Közelebbi felvilágositás Lang H. Márton
 posztógvár- 

tulajdonosnál Brassó. 
211. 2-3 

Belközép-uteza legszebb helyén 

Gyumolcsfaákll 
51. szám alatt 

dus választókban ... Egy csinos kényelmes uri lakás az 
emeleten, mely áll 4 utczai, 

bogyógyümölcs-cserjek, spárga gyökér. vadszölö, 5 udvari szobából és minden más hozzátartozóiból (esetleg két 

kosár- és kötö-füzfa stb. 
. x 

tók [ [/ r a [ 

Legjobban és legolcsóbban 
kaphatók: április hó lI-eére k la d ól l l 

C AS PARI FR.
 és TÁRSAI 

Értekezhetni ugyanott az emelete
n d. u. 3 -4-ig. 

206. 2-2. 

lakrészre is osztható) vizvezeték és csato
rnázással felszerelve 

kitüntetett faiskolájából M
edgyesen. INagyküküllő-meg

ye.] 

Árjegyzék ingyen és bérmentv
el 133. 9-15. 

aéét 
s..........99. 

Épület, butor, tölgyfaparkett 
; Butor . 

TIII
REE 

: és hajópadlógyár e N agy b uto
 v ra ktár ! 

e raktar s kárpitos e 

a leghatásosa bb arcz- 
és kézbőr finomitó é Kolozsvárt, 6 Tekintettel azon nemes mozgalomra,

 mely országszerte 6 Kolozsvárt, e 

készitmény! 
e Nagyhid-utoza 12. e hazai ipar támogatása érde

kében megindult, van szeren- 
Unio-utcza 16. a 

teljesen ártalmatlan összetételű, nem ee.ee......
 csénk tudatni, hogy közösen 

eeeeeee...... . 

LI LI-CREME 
zsiroz, nappal is hasznátható ! 

Egy tégelg Lili-Creme ára 1 korona. Egy darab Lili-szappan 
eg mnes aál put

orralkctár
t 

á i ili-hö ára 1 korona 20 fillér és 
e . 

ára j0 üllér Egy doboz Lili-hölgypor 
rendeztünk be. Tekintettel a hazai ipar fejleszté

sére csakis saját készitményü butorainkat fo
gjuk készletben trartani. - Elvál

lalunk ugy 

atók: Hintz Györ ógyszeortárában. helyben és vidéken mindennemü
 kárpitos munkákat, épület és butor asztalos munkát, szobap

adló és boltkirakatok készitését. Fősu
lyt 

Kaphatók: Dr v a syógy 
a megrendelések jó és olc

só kivitelére forditunk. 

Gyártelepünk gőzzel száritó kamrá
val van ellátva, a hol biztos száraz anyag

ból és gözgépeink segélve folytán g
yorsan és olcsón 

tudjuk előállitani. 
Alázatos tisztelettel 

Komáromi János 
Szász Károly 

116. 5-582. 
müűasztalos. 

kárpitos. 

tette
t 

BETET! TARSASÁ 

ZIKVIZGYÁRAKe e 
BERENDEZÉSE es ELLÁTÁSA. 
ÖResBORKINERŐ 
0 kKÉSZÜLÉKEK. W 

0 ELEKTRO-GALVANIKUS 
FÉMLEMEZELÉSI 

INTEZET. 

Saárga János ékszerész és óorás
 Kolozsvárt, 

Üzlet: Wesselényi Miklós-ut
oza II. sz. Mühely: Szép-utcoz

a. 

Készit ékszereket a legs
zebb kivitelben. 

Nagy raktár a legujabb- és legizlésesebb ék
szerekből, ezüst- 

neműekből, arany- és ezüst, aczél órákból
, valamint fali inga 

és ébresztő órákból. 

Megvesz a teljes értékben arany és ezüs
tnemüket, vagy uj aruval becs

erél. 

Ékszer- és órajavitások pontosan jótállás mellett! 

Képes nagy arjegyzék ingyen és b
érmentvel- 

1122. 47-100. 

12
29
. 
1
5
-
1
0
 

1s kar. fin. arany 
jegygyürők. 

Ügynökök kizárva! 

Van szerencsém a nagyérdemü 
közönséggel tudatai, 

e 

i hogy ert 50 fökála . e Van szerencsém a nagyérdemü k
özönség tudomására hozni, hogy 

1251. 10-10. el 

m 

[/ 
[/ 

l 4 megyszögől I, rendú bükk vastag hasáb 1080 8 c Kolozsvárt Nagy-utcza és Sáros-utcz
a 2. szám alatt 

e 

E 1 öl i négyszügól enát bükk kevésbé usztatott 9
30 - 

r 
m t 1 t e 

a0 öl 4 négyszögöl hántott cser ; 
iaya 

a 

2 1 waggon jöséa széllai
 fike g 58.

- i e 

1 E e e 1 e 
: 

F 1 maggon 100 mm. II. rendü kevés
bé usztatott 55- e nyitottam és elvállalok e szakm

ába vágó mindenféle munkákat,
 bel- és külföldi márványból ugymint

: e 

1 gon 100 mm. hántott 
.. g [ e. 

a aggon 100 mm ékony bükk 50- e butorhoz szükséges márványl
apokat, fürdő-kádakat, falburko

latokat, 

e dale elkn 1 2 hentes, fodrász és kávéházi ü
zletek berendezését- és régi m

árvány e 

p 
sc za, 

e [4 [4 é . 
. , 

jol2 24-0. kzztosi i 8 lapok kifényezését, továbbá mi
ndenféle diszmunkákat 

e 

felelő állalok! 
e helyben és vidékre jól és pontosan. 

Becses pártfogást kér e 

elelősséget vállalo e Föőüzlet: Miskoloz. 
Földy Anta 1 e 

eeezeema azs nuszszatani e 

márvány-üzlete Kolozsvárt. 

ANAGYKRACHI! ........................
........................

.....99. 

; [ - 

New-Vork és Londonban ne
m kimélték meg az európai szá- 

k 

razföldet sem és azért egy nagy e
züstárugyár indítalva érezte ma- p Ut 1 [ h g t 1 "

 Első erdélyi 
műszaki áru 

i 

gát, hogy az egész készletét csak a munkaerő egy kis
 kárpótlása 

o et: 
r.. [ 

gyári raktára 

1 
ellenében eladja. Én felvagyok 

hatalmazva ezen megbizást tel
jesiteni, 

s 

miért is csupán 6 frt 60 krért küldöm
 a következő tárgyakat : 

.. 
24 

9 darab finomabb asztali kést, val. angol pengével, 

Kolozsvárt, főtér 18.
 szám. Telefon 3 

g dareb amernkai szab. ozüat relát egy bból,
 

Felszerelőknek, gép és háztulajdonosok
nak a legolcsób 

jt 9 darab amerikai szab. ezüst kávéskan
alat, 

gyáritárakon szállitunk, helybe
n és vidékre. 

1 darab amerikai szab. ezüst levesm
erőt, 

i , A rézb 

5 
1 darab amerikai szab. ezüst

 tejmerőt, 

] Vizvezetékhez. Csöveket, ólomból és vasból 
fém és sárgeáda 

2 darab amerikai szab. ezüst tojás-s jeget 

kifolyó, elzáró, kerti fecskendő és szelepescs
apokat, fürdőkádak, ülők r 

i 
6 darab angol toaa talegát lásserlegek 

zuhanyok, toualet csapok, mosdók, mo
sdóasatalok, porczellán és már" 

a 
2 darab igen hatásos gye rtyatartót

, 

ból, fálikagylók, kiöntők és viztar
tányok. 

mt 

s 
1 darab teaszürőt, 

e Csatornázáshoz. Csövek
et, kőagyagból, öntött vasból és

 zóm ezet 

0] 
1 darab finom czukorszórót, 

öntöttvas aknarácsok és fedelek, bü
zelzárók, visztorlók és talajvize 

alagcsövek, porczellán és zément lapok
. l és 

ó 

Egészségügyi berendezésekhez. 
Zománczozott öntött radtütató 

fovance porczellánból, elosett csészék, pissoirok, fali 
medenczék, e 

lavorok, hordozható szobai ürszékek, 
fűrösztő, bidet és ágytálak 

Gőz és gázberendezéshe
z. Áteresztő fémszelep k,

 leereszt állás. Á ; a4 darab összesen csak e frt 60 ki. 

kes 
Ezen 44 tárgy előbb 40 frtba került és mest esak 

6 frt 60 

kr. minimális áron kapható. Hozzá tisztitó por 10 kr. Az amerikai 
fál 

e szabad. ezüst egy kivül-belül fehér fém, 
mely ezüst szinét 25 eszten- 

5n! deig is megtartja, a miért jótállok. Ann
ak bízonyságául, hogy ezem 

srők 

01 hirdetés 

pok, visztorló szelepek, két és háromn
yilásu főcsapok, gszmirő eu ken. 

mutató üvegek és gyürük, ková
csolt vas gáz és forrcsövek, 

Kall gum 

8 1 ne n e salás A 

der és csigatomlők, gummi, asbest 
és biberfalemezek, asbest Zsinorob 

ami 

ged kötelezem magamat bárkinek, kinek az 
áru nem tetszik a pénat visz- 

,. Áp 
golyó szelepek és tömitések. 

k mi 

.A 
szaadni. öenki se mulassza el ezt a kedvező alkal

mat, hogy ezen 
e 

Kutszivattyuk, tüzoltó fecsken
dők és felszerelések és ezek' mini 

, almi me
ly gyönyörü 

20 zkez 
den részei külön is kaphatók. 

en nász- és alkalmi ajándék, 
, 7 el 

16509 an 

e, m 
továbbá minden jobb háztartásba 

kiválóan alkalmas. 
NYERg 000 § N A var Felszerelés e8 be ren

dez éseket a leg0 

ejt 
Egyedül osak 

ENYE i 
eszközöltetünk! 

eni HIRSCHBER A.-nál
 

Terveket és költségvetéseket 

a szabadalmazott amerikai ezüstgy
árak kiviteli áruházában kapható 

. t itük!1! 
esen kész 

e' 
Béos, II., Rembrand-strasse 

19/K. Telefon 7114. 

di jmen , e 

I je szétküldés utánvéttel, vagy az ö
sszeg előzetes beküldése ellenében. 

Kolozsvári vizvezeték és csatornázás
i vállalattt 

bdi csak az oldalt látható védjegygyel (egé
szségi fém.) ., 

Bányai K. és Tábai 

Un 
Kivonat az elismerő levelek ezr

eiből : 

Kolozsvár, főtér 18. sző. 

„Megkapt küldeményt é k elégedve, kérek ujból egy küldeményt 

. 522890. 
Telefon 324 

a küldemenyi megkaptámm, nagyon megfetel Gaád, 1
898 szept goteka C.ermé. hl 

Budapesti szivattyu és gépgyár ré
szv. trság ef" 

szletet megka am, igen m 
, 

am . 
l. 

" 

: 

Fő-uteza 7. elajAlnis dr. e
 és egyroalogvor att- ag

y 1a. enetl í 
165. 1-10. 

képviselete. 

Ny. Magyary Mihály "Ellenzék
" nyomdájában. Kolozsvárt, Belk

özép-utcza 88. sz. Telefonszá
m 288 


